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ATOMIC ENERGY CONTROL ACT 

Atomic Emqy Gmlrol Rqukalions 

P.C. 1974-1195 30 May. 1974 

His Excellency the Governor General in Couttcil, cm the 
rscommsndation of the Minister of Energy, Mines and Re- 
sourns, plrmant to section 9 of tie Atomic Energy Control 
Act, is pleased hereby to approve the revocation of the Atomic 
Energy Control Regulations approved by Order in Council 
PC. 1960348 of 17tb March. 1960’. as amended’, and to 
approve the annexed Regulations made pursuant to the 
Atomic Energy Control Act by tbe Atomic Energy Control 
Board o,, the Is, day of May, 1974, in substitution therefor. 
eliective June 3, 1974. 

0 REGULATIONS MADE PURSUANT TO THE 
ATOMlC ENERGY CONTROL ACT 

PART I 

TfTLE AND INTERPREfATlON 

Sbon Tide 

I. These Regulations may be cited as the Atomic Energy 
Conrrol Regularionr. 

2. (1, In these Regulati0tl.s. 

“Act” tneam the Atomic Energy Control Act; U.4 

“momic ndiation worker” tneans 

(.) any person who io the courx of his work. business 
or occupation is likely to receive a dose of ionizing radia- 
tion in exess of any dose specified in column N of 
Schedule Il. and 
(6) any persort specified as an atomic radiation worker 
Durrlmn, to subxction 17f41: frro”aille”r sous rayonnc- 

a+‘s’ tpaated” means designated by an order of the Board pub- 
Ii&e,, in the Cda -Gozenr;- (d&4) 

“tissicmable substance” means any prescribed substance that 
is, or from which can be obtained, a substance capable of 
releasing atomic energy by nuclear fission; (subsrome fis- 
tik) 

“tnspeao~ means any person appointed as an inspector pm- 
suant to subsection 12(l); (impecleur) 

“hi7jng radiation*’ means any atomic or sub-atomic particle 
or electromagnetic wave emitted or pmduced directly or 

Enregistremettt 
DORS/74-334 4 juin 1974 

LOI SUR LE CONTRbLE DE L*NERGIE ATOMIQUE 

C.P. 1974-1195 30 mai 1974 

Sur avis conforme du ministre de l’hergie, der Mines et 
des Ressources et en vertu de l’article 9 de la Loi sw Ie con- 
trhle de I’Cnergie atomique, il plait k Son Excellence le Gou- 
vemeur g6nhl en conseil d’approuver “-: Togalion des R& 
glements sur le cootr6le de l’hergie atomtque, approuvb par 
le d&ret C.P. 196&348 du 17 mars 1960’. dam leur forme 
modilXe*, et d’approuver, H compter du 3 juin 1974, le R&I=- 
meat dhpplication de la Loi sur le contr6!e de lhergie am- 
mique, ci-aprh, que la Commission de contr6le de l’htergje 
atomique a Cabli Ie 1” mai 1974 en remplacement. 

R&GLEMENT D’APPLICATION DE LA LOI S”R LE 
CONTR6LE DE L’NERGIE ATOMIQUE 

PARTIE I 

TITRE ET INTERPRfiTATION 

I. Le pr&nt rhglement peut 6tre cit6 sous le titre: R&k- 
menr sur ie eonrr6le de I’ehrgie omnique. 

2. (1) Dam le &sent r&lement, 
.ac&lCrateur de particules~ s’eotend du matCriel capable de 

cmmmmiquer une 6nergie cinitique 6levCe B des particttles 
char&s par interaction avec des champs Clectriqnes ou 
magn&iques et congu principalement Pour produire ou uti- 
her de I‘6nergie atomique et des substances prexrites pen- 
dant sott fonctiotmement; (particle zcehoror) 

aarticle prescrit. s’entend des articles indiqu& au Group 8 
de la Liste de marcbandise.s d‘exportation cont&lCe, hblie 
en vertu de la Loi sur /es licenses d’exportarions, exception 
faite des articles 8001. 8005 et 8050; (prescribed itma) 

-conseiller m&kal~ r‘entend de toute peaonne nom&e can- 
stiller m&dial en vertu du paragrapbe 15(l); (medical 
adviser) 

.dCsignC* sign& d&n6 par tme ordonnaoce de la Commis- 
sion, pubI& dam la Gazerre drr Camdn: (dcsignared) 

&ablissement nuclhire~ s’entend d’un r6acteur nuchire, 
un rtacteur nuclCaire souscritique, un acdl&ateur de par- 
ticules, une usioe de s6paration, de traitement, de retmite- 
men, cm de fabrication des substances tissiles. d’tme usine 
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indhUyby.prcaibedshtrmceor~faciIRy~d 
having sdkknt eturgy to produce fmkatiOtt; byOmu- 
*ml ionfmnr) 

-iicma”meansaikmtaksttedbythcncmld;(wrmir) 
“medicalrdviscr”mcansaoypersmlappdntcdnrarnedkal 

adviser pursuattt to subsstior~ IS(l); (conwilIer mCdica0 
“lwckar facmy- lncans a nuclar leaaIr* a sl&aiticdl 

nudsar reactor, P putick accelerator. a plant for the spa- 
ratios P==h t=-Proassing or fabrkatioo of hionabk 
aobstanm, a plant for the prcduction of deuterium or 
&uterkm cmn,wuodf a facility for tbp disposal of pre- 
s&bed sttbstsmcn and includes all knd btdIdhs and equip 
men, that are 67anndd or zsocdd with such reactor, 
acceIerator, plant or facility: (Cmblirrcnunt nuclA+e) 

‘partkle accelerator” means equipment that is capable of im- 
parting high kinctk energy to charged parlicks through ittter- 
don with ektrk or magnetic fieIh and is prinmdy de- 
signed to produce or use in its operation atomic energy and 
prtxribed subwancea: (accC/imtew de panicules) 

“prcsuibed item” - the items other than items 8M)l. 
8005 and 8050. designated in Gmup 8 of the Export Cott- 
tro1 List made pursuant to the Ezporr and Import Pmnirs 
Act; (article preseri0 

‘red means a dose cd ionizing radiaticm that has the same 
biological sects as 200-250 kilovolt x-rays whose energy in 
~rbedbythebodyormy~~or~therrofku, 
amount of 0.01 jaula Per kilo8tam: (rem) 

-sch&dukd quantity” meam that quantity of a radioactive iso. 
*we of any element 

(12) set out in Part 1 of Schedule I, or 
(6) cakulated in accordance with Part II of that 
Schedule. 

wltichever is applicabk. (qumrirC r6g/emenhzire) 

(21 For the purpose of tbe defmiiim “prescrilwd sub- 
stances” in sation 2 of the Act. radioactive isotopes of ail 
elements and any substances coot&ping so& isotopes are da- 
ignated ar. being capable of rekasing atomic energy, or ar 
h&g requisite for the pmduction. use or application of atomic 
=rgy. 

(3) For the pmPose of the de6nitiot1 3em” in subsection 
(1). imdzkg radiation shall k deemed to have the khk@cal 
effects designated. 

de production du dettthkm ou de comp&s da dem& 
rium, un 6tablissemem de d6p6t & .wdxtanca prescrites et 
comprettd tous Ies terrains. la b&ments et le mattriel qtd 
son* *cl& cm a.sso&s auxdits rtaaeur, acs6lCrateur. wine 
ou Ctablksement; (nuclear facility) 

Gtmpecteur~ s’emeod de mute personae nomm6e impecteur 
en verm du paragraphe 12(l); (inspecrorl 

d.ob sigrdh la Loi SW Ic eontrdl~ de i’k-rpie ofomiquc; 
(AC0 

qmmtis~ signitie tm permis d&w6 par la Commission: 
(license) 

qmntit6 &ktnentaie~ s’entend de la quantit6 d’tm isotope 
rrKlioactif dkn Cl6metlt. qui est 

a) indiqu6e dam k partie I de lbmtexe I, cm 
b) calculte wnformbment b la partie II de kdite an- 
nexe. 

se1011 Ic cas; (scheduled quantity) 

*raymmement ionisant~ s’entend de toute particule atomique 
w subatotnique MI tow onde 6kstrou1asdtipuc hise 
w pmduitc directement ou indirectement par une rubstan- 
ce pre.w.ritc on un Ctablksanent oucl&ire et ayant suBi- 
sammen* d’tnergie pour pmdtdre I’ionisation; (ionizing 
radiarion) 

wmro s’entcnd dime dase de raymmements imxisanU qui 
abig& canme aymt Is &me effet biologique que rkd 
rayons X de 200 b 250 kilovolls dottt l%nergie es* absort& 
par lc cnrps cm par tom tissu w organs du corps P raiscm 
de 0.01 jopa par kilogramme: (rem) 

attbstance tisiles s’etttend de tome sttbstznce prescrite qui 
est, ou de kquellc put 8tre obtenue. mte substance pmpre 
b d&age* de l’tmrgk atomique par &ion nuclhire; (fir 
siomzbk substance) 

&avaiIleur wtts raymmema Is. s’erdcnd de 
a) toute persome qui, dam l’exploitation de son eatm 
prise 0” a” ul”rs de SC.0 travail 0” de Km oauFatior4 
cst susceptible de recevoir tme doJe de rayormements 
ionisants suphknre i twtc dose. indiq~ b k colomtc. 
N de l’amtexe II, et 
b) mute pxsmme identiti6e u)mme travaillcur sous 
rayormcments en vet-h du paragmphe 17(4). (atomic 
radiation worker) 

(2) Aux tins de la d66nitimt de ~rubstances presctitcs~ 
dorm& B l’srticlc 2 de la Loi. les isotopes radioactifs de tous 
ks 6lCmeots et de tomes ks substances qui contiennem de 
tek isotopes sont d&u& em-mu propres H digager de P1 
nergie atomique ou cmmne reqtises pour Ia production, I’ - 
sage ou I’applkation de IXnerg+e atomique. 

b 
(3) Aux lins de la definition *rem, don& au pnragraphe 

( 1) le rayormement ionisam est r6putC avoir I’effet biologicwe 
d&signC. 

PART II PARTIE II 

PRESCRIBED SUBSTANCES AND ITEMS SUBSTANCES ET ARTICLES PRESCRITS 

3. Sttbjat to section 4 no pawn shall, mdess exempted 3. Sous r&ewe da dispositions de I’articlc 6, il es1 interdit, 
k writing by the Board, produce. mine, pmpec3 for, refine, sauf autorisation kite de la Commissioo, de pmdttire, dtx- 
use, sell or possess for any pm- any Prescribed substance train du sol. de rather, d’milircr. de vendre ou de poss6der 
except in accordance with a licettce imtted pursuant to h quelque fm que ce writ tome substance prescrite 0” encore 
sD2ioo 7. d’en faire la prospeclion, si ce n’est au termes bun permis 

tLSivr6 en vertu de l’artide 7. 
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4. Subject to section 6, no person sha!L unless exempted 
in writing by the Board. use, sell or possess any device or 
equipment containing radioactive prescribed substances except 
in accordance with a licence issued nursuan, to section 7. 

5. (1) No perscm shall 
(a) import or expart any prescribed sub&me, or 

(b) export any prescribed item, 
except in accordance with a licence issued pursuan, to xc- 
lion 7. 

(2) A licence referred to in subac,icm (1) shall be pro- 
duced by or cm behalf of the liceosce to a collector of ct,stoms 
at the pm? of entry into or exi, from Canada of the pre- 
scribed substance or prescribed item, as the case may be, or 
at such other place as is designated by the Deputy Minister 
@f National Revenue for Customs and Excise. before the 
prescribed substance or the prescribed item is ‘released for 
import or export. 

6. (1) No licence is required by any person engaged in 
(a) the transport Of goods for hire or reward in respect of 
the trarwQ~ Of any prescribed substance or of any device 

ai 
equrpment containing radioactive prescribed substances or 

Y temporary storage of such substance, device or equip 
men1 necessary for such transpor,; 

(6) prospecting for prescribed substances if such pros- 
psting does no, involve the removal of more than ten 
kilogramS of uranium or thorium from any deposit thereof 
in any cne calendar year. 

(2) Subject ,o subsection (3), no licence is required in 
*eswc* of 

(a) a substance containing uranium or thorium in percent- 
ages less than 0.05 per cent by weight: 
(b) any use. sale or possession of a Substance containing 
uranium or thorium if such use, sale or possession does no, 
involve more than 10 kiiograms of uranium or thorium in 
any calendar year: 
(c) any we, sale or possession of a substance containing 
deutcrium if 

(i) such substance dces no, contain hydrogen having a 
greater concentration of deulerium than is normally found 
in “a*“re, or 
(ii) such use. sale or possession does no, involve more 
than 10 kiiograms of deuterium in any calendar year 

l .- where such substance does contain hydrogen having a 
&eater concenlraticn of deuterium than is ncrmally found 
in *awe; 

(d) a substance containing naturally occurring radioactive 
isotopes of elements of atomic number less than 80 and in 
no greater concentration than is normally fand in nature; 
(P) a subs,ancz containing radioactive isotopes of elemenh 
of atomic namber less than 90 if 

(i) the quantity of such isotopes pr kilogram of sub- 
stance does not exceed ,he scheduled quantity. and 
(ii) any such isotopes on the surface of the substance 
are not, in the opinion cf the Board or a designated 
officer, readily dispersible and the quantily of such isc- 
mpes on the surface of the substance does no, exceed one- 
tenth of the scheduled quantity per square metre of 
s”bstance; 

4. Sou r&ewe des dispositions de l’article 6, if es, ioterdif 
sauf autorisaticn &rite de la Commission. d’utiliser, de vendre 
ou de possCder tout dispositif ou materiel contenant des sub- 
stances prescrites radioactives si ce n’est rmx termes 6un 
perks d&v:6 en vertu de l’article 7. 

5. (I) ff es, interdit 
a) d’importer ou flexporter une substance prescrite. ou 
b) #exporter un article prescrit. 

si ce n&t au termes d’un permis dClivr6 en vertu de I’ar- 
tick 7. 

(2) Un permis don, il est question au paragrnphe (I) doit 
Gore prbentt par le titulaire dudit pamis ou en son nom k 
un receveur des douanes au port d’entr6e ou de sortie du 
Canada de la substance prewite ou de I‘article prescri,, s&m 
le as, OLI k tout autre end:oit dCsignC par Ic sousminis- du 
Revenu national (D~uanes et a&se), avant que la substance 
prerrite ou l’article prewrit ne sail d6bloqu6 MU I’importa- 
lion ou ~exportation. 

6. (I) N’est pas tenue d’avoir un permis une persame quf 
se livre 

a) au transport des marchandises pour un prix de louage 
0” une r6munCratio0, pour le tran*port 0” I’entreposage 
tempomire occasionn6 par fe transpon d’une substance 
prescrile ou d’un disposltif ou de matCriel contenant des 
suhshmces prescrites radioactives; 
b) i ia prospection de substances persuites si cette prospec- 
tion n’entdne pas Ic p&!&ement de plus de dii kilogram- 
mes d‘uranium ou de thorium d‘un g&men, dadits 616- 
ments durant une ann6e civile. 

(2) Sous rtrerve du paragraphe (31, auctme licence riest 
requise pour 

a) une substance dent la teneur en uranium ou en thorium 
es, infirieure k 0.05 pour cent en poids; 
0) tome utilisation, vente ou possession d’une substaoce 
cvntenant de l’uranium ou du thorium, si cette mifisation, 
vente ou possession ne vise pas plus de 10 kilogrammes 
d’uraoinm ou de thorium durant une aon6e civife; 
c) tout0 ~tiiisation, vente. 0” possession d’une substance 
~~ntenant du deut&ium, 

(i) si cette substance ne contient pas d’hydrogtne ayrmt 
une concentration en deut&ium plus grade que ctlle 
que I’m trowe normalement dam ia nature, ou 
(ii) si ctte utiiiss:ion. vente 00 possession ne vise pas 
plus de 10 kilogrammes d; deut&ium durant une an&e 
civile lcrsque Iadite substance conticnt de l’hydrog&e 
ayant une concentration en deultrium plus grade que 
ceile qw lb0 tr~~ve normalement dam la na,ure: 

d) une substance qui contieot des isotopes radioactifs m&u- 
rels d’6Ements de num&o atomique inf&ieur k 80 sans que 
leur concentration soit plus grade que celle que I’on trovve 
normalement dam la nature; 
c) une substance qui conlien, des isotopes radioactifs d’Cl& 
menu de num&o atomique iof&ieur k 90, 

(i) si la quantif6 desdits isotopes par kilogramme de 
substance ne d&passe pas la quantit6 r6glementaire. et. 
(ii) si, de l’avis de la Commission cm d’un fonctionnaire 
dCsignC, chacuo desdits isotopes H la surface de la sub- 
stance ne se disperse pas facilement et que la quantit6 
desdits isotopes k la surface de la substance ne d6paz.e 
pas WI dixitme de la quantit6 r6glementaire par m&e 
card de substance; 
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(f) smnces of iordzing radiation mntGuing radioactive fso- 
lopes of elements of atomic number less than 90 if 

0) the quantity of such isotopes in each such soorce does 
not exaed the scheduled quantity. sod 
(ii) not more than IO soorces are reqnixd io any czdeodar 
Year; 

(g) any device incotporating a subslmtce containing sadio- 
active isdopes of elemeots of atomic number lcsl than 90 
or of the americium isotope Am-241 if 

(0 the total quantity of such isotopes per device does not 
exceed IO times the scheduled qoemtity, and 
(ii) the design of tk device and tk method of incor- 
porating the radioactive isotopes atx approved by the 
Board: and 

(hh) atty incandescent mantle containing thotitmt. 

(3) Notbtng in s&section (2) authorizs the use or poses- 
sh for any pur&wse without a licenet of my sobsfancc coo- 
laining 

(0) uranium isotope U-233; or 

(b) tmrdum havins P greats* concentmtion of the isotope 
U-235 than is normzdIy found in natore. 

7. (I) The Bowl or a desigoated offfcer may isle a 
liceoce for any purpose referred to fn sedioo 3 or in respect 
of any device or equipment referred to in xctioo 4 upott re- 
ceipt of a wriitten application from the pusoo reqoiriog sach 
Itccnce. 

(2) An application for a licence for any puposc referred to 
in section 3 or in respect of any device w equipment referred 
to in section 4 shall set out soch of the following information 
as the Board may reqoire: 

(a) the nature and quantity of the prescxibed substaoce sod 
the purpose for which it is required, 
(b) the maximom quantity of the -ribed substance 
likely to be reqoired at any one time fa the purpose s-t oat 
in the application; 

fc) a description of the premircs in which the prescribed 
substance is to be located sod of any e@pment in coonec- 
tian with which it is to be used; 

(d) a &saiption of the measores to be taken to preveot 
theft, loss or soy tmauthorixd use of the prescribed sob- 
stance: 

fe) a description of the measures to be take% including 
any plan in case of accident, to prevent the receipt by any 
pe~oo of a dose of ionizing radiation in excess cf any dose 
specified in respect of such perran in Schedule If; 

f/j a description of rhe method of disposing of the radio- 
active prescribed substance; 

(gj a desmiption of the qwditications, training sod experi- 
ence of any person who is to use the prescribed substance; 
and 
(h) any other information necessary to evaluate the appli- 
cation. 

(3) A licence issued by the Board pomoant to subsection 
(1) may cmtain such wnditiom as the Board deems neca+ 

f) des soorces de rayoonements iooisaots cantenant des 
isotopez radioxtifs dWmenb de nom&o atomique iof& 
rfeur k 90. 

(i) si la quantit6 desdits isotopes dana chaame desdita 
sources ne dCpase pas la qoaotiti r6glemeataire, et 
(ii) si le nombre de sources reqoises duraot one an& 
civile es* d‘au plus IO; 

g) mt dkpositif 00 se Irowe incorpor& tme substance qoi 
contient dcs isotopes rndioactifs dWmcnts de nomCro ato- 
mique iof&ieor B 90. oo de l’isotops Am-241 de I’amC- 
riciom. 

0) sf la quamite tot-ale desdits isotopes par dispositif oe 
d&passe pas 10 fois la qoaotit6 r&lementaire, et 

(ii) si la conceptioo do dispositif et la m.Sthode d‘incor- 
poration des isotopes soot approov&es par la Commis- 
sion; et 

h) on manchon k iocaodescence qoi comient do thorium. 

(3) Aucmte disposition do pragraphe (2) n’autorix qoi- 
conque ria par de permis k utiliser oo pc&der B toot= tin 
me substance qoi contieot 

a) de I‘isotopc U-233 de l’oraoiom; oo 
b) de I’uraoiom ayaot tme concentratioo en isotope U-235 
plus grade que celle que I’00 trouve notmalement 
ttatore. 

7. (I) La Commission oo un fonctioonaire d&ii6 put 
d6limr un permis pour toute tin me*tiomCe b I‘ardcle 3 
ou poor on dispositif oo do mattriel mention& k l’artide 4 
d&s la r&eptfoo #tote demands &rite de la prsorme qof 
veot obtenir un tcl prods. 

(2) Uoe demand= de permis poor toote tin mentionnbe h 
l’article 3 ou poor on dispositif oo du mat&&l mentioon6 
k I’article 4 doit dormer les reoseigoemenu qoe la Commis- 
sion peat exiger parmi les soivants: 

a) la oatore et la quantitC de la robstaoce prerrite et la 
fin pour laquelle elle es* requise; 
b) la quantitC maxima!= de la substance prescrite s-p 
tible d’ztre requise en tout temps poor la fin iodiqu& da 
la demande; 

c) one decriotion des locaux dam lesqutls la subsian- 
Prrwite doit 2tre log& et de toot mattriel reli6 B soo u& 
lisatioo; 

d) one description des mesores k prendre pour pr&enir 
le vol. la pert= oo toote utilisatioo non amorSe de la 
svbstaoce prerrite; 

c) one description des mesora k prendre, y compris t 
plan k suivre en cas dsccident, pour &ire* qu’une P@ 
sonne nt receive me dose de rayonoemeou ionisanrs sup& 
rieure k mote dose indiqo& pour cette personne H I’m- 
*exe II; 

f) one descriptioo de la mCthode k employer pour w 
&faire de la substance presc:i;e radioactive; 

s) one description des qualitCs, de la formatioo et de I‘ex- 
rkrience de loute pe~nne qui doit utiliser la substance 
prescrite; et 

h) lout autre remeigncment 06cesaire pour Cvaloer la de- 
made. 

(3) Uo pertnis d&Ii& par la Commission en verto do pa- 
ragraph= (1) peat stipuler tootes lea conditions que la Com- 
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wry in the interests of health, safety and security and. with- 
out limiting the generality of the foregoiog. may include coo- 
ditjons respectiog 

(0) the measures to be taken to prevent the receipt by any 
person of a dose of ionizing radiation in excess of any dose 
specified in respect of such person in Schedule II; 
(b) the monitoring devices and other methods for measuring 
the dose of ioniziog radiation received by any person; 
(c) instroctions to be given to atomic radiation workers 
respecting the hazards of ionizing radiation and the p-- 
dues to be followed to limit exposure to ionizing radia- 
*ion; 
Cd) the maximum quantity and concentration of radioactive 
or other hru.rwdoos material that may be discharged into the 
air and water es a result of the use of the prescribed sub- 
stance; 
(e) the method of disposing of radioactive prescribed sub- 
stance; 

(I) the measwes to be taken to prevent theft, loss or any 
unauthorized use of the prescribed substance: and 

(g) the qualifications, training and experience of any person 
who is to use or stmervise the use of the orescribed sob- 
lance or rmy de& or equipment to which the liceoce 

applies. 

(4) Subject to subsection (5), the Board or a designated 
otlicer may issue a licence for any purpose referred to in sec- 
tion 5 upoo receipt of a written application from the person 
requiring such licence. 

(5) A licence to export a prescribed substance shall not be 
issued unless the Board is satisfied that the price and quantity 
of the prescribed substance in respect of which the applica- 
tion referred to in sobsubsection (4) is made meet the crite- 
ria. if any, respecting price levels and quantities that may be 
specified in the public interest in a direction given to the Board 
by the Minister. 

PART IU 

NUCLEAR FACILITIES 

8. Unless exempted in writing by the Board, no person shall 
operate a nuclear facility except in wordaoce with a liceoce 
issued ponoant to sectioo 9. 

0 
(I) Subject to section IO, the Board may issue a licencc 

operate a nuclear facility upon receipt by the Board of B 
written application setting out such of the followiog matters as 
the Board may require: 

(a) a description of the operating procedures of the nuclear 
facility; 
(b) a description of the measures to be taken, including soy 
plan fn wse of accident, to prevent the receipt by any 
person of B dose of iordziog radiation in excess of any doge 
specised in respect of such person in Schedule II or to 
prevent or minimize other hazards involved fo the operation 
of the nuclear facility; 
(e) a description of the measures to be taken to prevent 
theft, loss or any unauthorized me of any prescribed sub- 
stance involved in the operation of the nuclear facility; 

mission estime n&essaires dans I’int6r~t de Phygi&oe, de la 
sitret et de la &wit6 et, entre ootres, srms restreindre la 
palCe &n&ale de ce qui pr&Me, 

o) lea mesores k prendre pour &her qoe toote penotme 
ne reqoive une dose de rayonnemeots ionisaots sup&cure k 
toute dose indiq& poor one tell= personne k l’annexe II; 
b) les dispositifs de surveillance et les aotres m&h&es de 
mesure de la dose de rayonnements ionisaots rqoe par 
tome persome; 
c) les directives H dormer aox trevzilleun soos rayonoe- 
ments en cc qui concerne les dangers des rayonnements ioni- 
*ants et les r&gles P observer poor limiter I’exposition aox 
rayonnementr iooisants; 
d) la quaotit6 et la concentration maximales des prodoits 
radioactifs ou des autrer produits dangereux qoi peovent 
Cue reietCs dam l’air et dam l’eau k cause de I’utilisation 
de la substance prescrite; 
c) la m&ode k employer poor se defaire de la sobtaoce 
prescrite; 
1) ler mesores k prendre poor pr6veoir le vol. la pert= oo 
toote otilisation non autoriste de la substance prescriw, et 
g) les qoalitk la formation et l’exp&ience que doit avoir 
one personne qui doit faire usage oo surveiller I’utilisatioo 
de la substance preyrite. du dispositif oo do mat&e1 qoi 
font l’objet du permis. 

(4) Sour r&serve do paragraphe (J), la Commisi~oo oo on 
fooctionnaire d&gob peut dClivrer on permis poor toote tin 
meotionnCe k l’article 5 d&s la r&ption Gune demaode 
&rite de la personne qoi veot obtenir on tel permis. 

(5) Un wrmis d’exportation ne doit pas &Ire. dClivrC sans 
que la Commission ne soit assur& qoe le prix et la qoantit6 
de la substance prescrite, poor laqoelle la demand= meotioo- 
n&e au paragraphe (4) es1 pr&nt&, soot confo&s aox 
criDres, s’il en en, touchant les niveaux des prfx et les quan- 
tit&, cri&es qui peuvent etre slip&s dam I’inG& public 
dam one directive don& k la Commission par le Ministre. 

PARTIE III 

8. A mobs d’une autorisation &rite de la Commisioa, jl 
es1 interdit d’exploiter on Ctablissement owl&ire saof rmx 
termes d’on permis deliwe en vertu de l’article 9. 

9. (1) Sons rbserve de l’article 10, la Commission wttt 
d&livrer un wrmis d’exploitation dim Ctablissement nocl&ire 
d&s qu’elle rewit one demand= &rite dormant ks reoseigne- 
men** que la Commission peat exiger parmi les suivaots: 

a) one description des m&bodes d’exploitation de l’&tablis. 
sement nucl&ire; 
b) me description des mesores k prendre, y compris toot 
plan k suivre en ces d’accident, pour eviter qu’une personne 
ne receive me dose de rayonnementS ionisants sotirieure 
k toote dose indiqo& pour cette personne H l’annexe II, 
ou pour privcnir ou minimiser d’autres dangers Ii& k l’ex- 
ploitation de l’&ablisement nuclbaire: 
c) one description des mesores k prendre wour pr&eoir le 
vol. la perte oo toute otilisation non aotori& d’une sobs. 
mote prercrite reli& k I’exploitation de l’6tabfirsemeot 
nuclCai*e; 
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(d) P desuitiott of tk ntamrea tohetiento-the 
physical security Of the nucka facilitl;; 
(e) a desdpthn of the qttakAm% tmining and ex- 
pericnce of any pcrsott inmlwd in tk operation of the 
nuckar fadity: 
(f) informmiott respecting atty -gcmeltts that have been 
made to cotnpensate any pet500 for f8jury or damage re- 
atltbtg from the operation of the ntwkar facility: and 

(g, any other btfolmatiatt ttesesw to evabmte the applka- 
tioa 

(2)AlicenceiswedbytheBeadptnaaanttosubsection 
( 1) may contain such conditiom as the Bard deems 0cQJspTy 
in the in- of health, safuy and security and, aithout 
liein&: &!cnmIity of tk foregoing” may indude conditions 

(o) the tneaswu to be taken to prcmat the receipt by any 
pcraonofadoseofioni&gradiationia- ofattydose 
specified in respect of such peIson in Schedule II or to 
prevetd o* minimiD other hazards inmhrd in the opntion 
of the ttudear facility: 
(b) the monitoring devices and other ttwho& for measur- 
ittg the dcse of ionizing radiation receiwd by any person; 
Cc) UK methods for detecting and txxwdittg the ptrsence 
and amount of ionizing radiation; 
(d) the maximum quantity and coocenbation of radioactive 
orotherbasardouf matuitd that may be dkcm fmm 
the rmclear facility; 
(c) the method of disposing of radioactive or aher hazard- 
ous material resulting from the opetatiott of the nuclear facil- 
iv: 
(f) the measures to be taken to prevent theft, loss or any 
tmamborized use of any pmcribcd s&&t,ce kcated at the 
nuclear facility; and 
(g) the qdificatiots, training and expeticn~ tequimd in 
iTSpCa Of say person iovolved in the 0pttWion of the nuclear 
facility. 

0) The Board may issue one licence in respect of two or 
more nuclear facilities locpttd in the same vkinity &err it 
considers that only one Liceme is MCSJJ~TY. 

10. (I) Stbject to dscctimt (2). the Board shall not issue 
alicenx~fedtoilscction9,utdesr 

(a, the approval in wtiting of the Board 10 coosttttct or 
acquire the nuckar facility has pmiooay been obtained; 
and 
(b) the Board has received evidence satisfactory to it of 
compliance with the mnditions, if any. of such apprwdJ. 

(2) The Board may issue a licena plnsuaott.sction9 
without the approval referred to in subsaion (1) if it can- 
skkn that no approval is tmxsary. 

(3) Ihe approval dewibed in sttbacaioo (I) may be 
-Ied by the Board upon written n~plkation setting cut 

(a) a description of the site, design and const,uc,ioo of the 
nuckar facility; 
(b) an -em of the hazards that may rault fmm the 
operation of the auckar facility and a description of the 
measures to be taken to pi-event or mittimbz such ham* 
and 
(c) any other information that the Board may require. 

d) une desctiption dn mesues 1 t~eodre pour asuer la 
ss%uiti ma,trieUe de l’.Stablisscment nucltaire: 
e) me desctiptiott de5 qualit&, de la fotmation et de I’ex- 
p&fence de toute persome en cawe dam I’exploitation de 
Etablksement nucl&ire; 
5) toutc disposition ptise pour indenmiser une persame 
des bks.wtes ou dommagcs qui pourrzdent titer de Vex- 
ploitation de l’ttablisszment nucl.%+ et 
8) toll, autre rerkgnemerd dceaaite pour evabIer la de- 
mattde. 

(2) un pennis daivrb par la -n en Ye* rhl pare 
graph= (1) peut stiptder Its conditiotts que la Cotiaion 
esdme n&essabu dam l’itttcrit de I’hygi&e, de la st%etC et & 
IS acNriti et, entre mtres, Sam t.cstIcin&e la portbe gtnhk 
de Ee qui p&&de, 

c) ks mtthodes dc clhction et d’ctuegistremat dc la 9 
X~CC dcs rayomements ionisanb et & km quamitt; 
d) la qua&t6 et la umrmtration maximaks de3 pmduits 
ndioactifs 0” lies autres pmduits daogereux qui pc”“Clt, &re 
rekths de rbtabl~cttt nucEl+ 
cl la mbthode 1 utilkcr pour se dcfzdre des pmduits radio. 
actifs 0” des PUtTea pmdtdls dangemlx pmvenvlt de rex- 
ploitation de I’ttablissement nucleaire; 
5) ks rnes”res A prendte Pour prevcnir ,e vol, la pettc ou 
tcmte utilkatiott tmtt au,oridc d’tme substance p-rite se 
tm”“ant dam I’6tabliossmeot m,Saire; et 
d k9 qtitts, la fcmtlation et rexp&knce exig& pour 
tOWe prsmme en cause darts I’exploitatioo de I’ttablinement 

(3) La commissi On PC”* Miwer u11 pmtk b I’Cgard de 
PludeUrS 6ttabliLQellts nuckaites sit& fr proximiti I’un de 
ratme lorsqu’eue came qu’tm seul permk es, nkeS&e. 

IO. (1) Sous r&ewe du paragrapbc (2). la Comminion M 
deliwe pas “11 pert& vi& par I’artkk 9, P maim 

a) que n’ait bttt obtetme au prtalabk de la Commtiion 
I’appmbation &ite de constmire ou d’acq&it I’ttablisw 
men, nudCairr; et 
b) que la Commission n’ait req des ptewes qu’elk j 
satisfaisatttes B I’&gard des conditions. s’il en esx, de la 
approbation. 

;r 

(2) La Commission put d&wet un pemtis en verttt dc 
I’article 9 sam hpprobatioo mentionn& au paragraphe ( I), si 
elle j”gc qu’aucune approbation n’es, nkessake. 

(3) La Commission put recorder I’appmbation d&rite au 
Pzuagraphe (1) d&s la rtception d’une &man& &rite qtd 
Plt%tUC 

a) une description de I’emplacement, de la conception et de 
la construction de Etab,isumen, nuc,Caire; 
6) une ivaluation des dangen qui powmien, rbulter de 
knploitafioo de I’~ttablirsement nuclCaire et une description 
rks mesures b ptendre pour ptivenir ou minimiser k&its 
aangcn; et 
c) tout autre renseignement que la Commission put exiger. 
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(4) Tbe approval described in subsection (1) may be sub- 
ject to such conditions as the Board deems necessary in the 
interests of health, safety and security respecting the site, de- 
sign and construction of the nuclear facility. 

PART IV 

RECORDS AND INSPELCTION 

11. (1) Every person to whom a liceace has been isPued 
shau 

(n) when the Ucexe has been issued pursaant to se&cm 7, 
keep all necmav records in respect of the prescribed sub- 
stance that is the subject matter of the licence to show 

(i) the nature. form and quantity in which the liceoce 
under which such substance was obtained, 
(ii) the location thereof, 
(iii) the riames of all persons involved in the use and 
handling thereof, and 
(iv) where such substance has been disposed of, full par- 
ticulars of such disposal, whether by sale or otherwise. and 
the liceence, if any, under which such disposal wag made; 

(6) where the licence has been issued pursuant to sectioo 9, 

0. (1) keep all records required by paragraph (0) in respect 
Of aOY Prescribed substance at the nuclear facility, and 
(ii) keep all necesary records to show the maintenaoce 
sod operation of the nuclear facility; sod 

(c) keep all n eces~ary records to show the dose of iooizing 
radiation received by any person as a result of tbe use of the 
Prescribed su- or the operatioo of the nuclear facility, 
as the case may be, 

(4 keep all reports of medical examioatioos that are re- 
quired pursuant to subsection 17(t); and 

CC) keep such other records as the Board may require in the 
interests of health, safety and security. 

(2) The Board may require any person to whom a licence 
has bea issued to deposit the records required to be kept 
Udc* parW*aPh (1) Cc) or a copy thereof with any person or 
ngency vecilied in wriitiog by the Board. 

(3) No person shall destroy or otherwise dispose of any 
records required to be kept under subsection (1) except io 

dance with the written authority of the Board. 

Qfr” 

ltupector* 

12. (I) The Board or a designated officer may appoint as an 
inspector any person who, in its or his opinion, is qualified to 
be so appointed 

(0) to inspect my premises on which a prescribed substance 
is located or a nuclear facility is bei coost,,,cted ot 
0pe*&4J: 

(b) to inspect records in respect of any prescribed substance 
or nuclear facility that are required to be kept by these 
Regulations in order to establish whether the health and 
safety requirements of these Regulations are or have bsen 
complied with; 

(4) L’approbaticn d&rite au paragnphe (1) peut itre assu- 
iettie aux conditions que la Commission juge nkessaires dam 
I’intCt de I‘hygZne, de la siirett et de la skuritt qoaot k 
l’emplacement, k la conception et B la construction de Wta- 
biissement nuclCaire. 

PARTIE IV 

DOSSIERS ET INSPECTION 

1 I. ( I ) Toute prsonnc B qui uo permis a ttt d&v& &it, 
a) dam le cas dim pamis d&v6 en vertu de I’article 7, 
tenir tous la dossiers n’ eccsaires au sujet de la substance 
pressrite qui fait l’objet du permio pour indiquer 

(i) la nature, la forme et la quaotit& de la substance 
obtenue tinsi que le penoin en vertu de laquelle elle a 6th 
ohenue, 
(ii) I’endroit 06 se trowe ladite substance. 
(iii) les ooms de toutes les persormes eo cause dam 
l’utilisation et la manuteotion de laditc substance et, 
(iv) lorsque le titulaire de permis s’est d&fait de Mite 
substance par vente ou autremeot, tous les d&ils per- 
tincots et le penois. s’il en es\ qui I’a autoris& k a’en 
d&ire: 

6) dam les cas d’un pxmis dClivr6 en vertu ds I’artide 9, 
(i) tenir tous ks dossiers exig& par I‘alin&a a) pour toute 
substance prescrite se trouvaot dam I’Ctablissement nu- 
ckaire, et 
(ii) tenir tous les dossiers nkessaires pour d&ire I’entre- 
tien et l’exploitation de l’&ablissement nucl~ai~: Ct 

c) tenir tous ks dossiers 0Mres pour indi4uCr la dose 
de rayonnemeots ionisants rewe par toute w’sonne k cause 
de l’utitisatioo de la substance prescrite ou de I’exploitation 
de l’ttablissemeot nuclCaire, seloo le FW 
d) tenir tous les dossiers des examens midicaux qui soot 
prescrits par le paragraph= 17(l); et 
c) tenir tom les autres dossiers que la Commission peut 
exiger dam I’intCr& de I’hygi&e, de la sitret& et de la 
skurit~. 

(2) La Commission peut exiger de toute penonne k qui 
un permis a it6 d&r& qu‘elle produise les dossiers doot 
la tenue est prescrite par I’alin& (I )c) ou une copie desdits 
dossiers H toute pcrsonne ou H tout organisme que la Corn- 
mission aura d&sign6 par &it. 

(3) 11 est interdit de dCtroire font dossier don1 la tenue 
est prescrite par le paragraphe (1) ou de s*en dCfaire de 
mute au:re faGon, sI ce n’est aux termes d’une autorisation 
&rite de la Commission. 

12. (I) La Commission ou un fonctionntie dCsignC peut 
nmnmer inspectcur *cute persome qu’elle ou qu’il juge qua- 
liti& pour remplir cc paste 

a) pour faire l’inspection de locaux oh se trouve uoe 
substance prescrite ou les lieu oh tm Ctablissemcot nu- 
cl&ire est en cows de construction ou d’exploitation; 

6) pour faire I’inspection des dossiers doot la tense est 
prescrite par le pr&ent r6glement k I’Cgard de tome substance 
prescrite et de tout &ablissement nuclCaire alio d%tablir 
si les exigences du pr&eot r&glemcnt en mat&e d’hygikoe 
et de stiretc smit ou oat 616 respectti 
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(c) for the pnpose Of comply&g with the ter”Ls of a”y 
ioternadoMl weemmttowhkhCattathk”puty;or 
(dl for atty other pJrpox teImi”g twthe e”force”le”t of 
these Regltlations. 

(2)A”i”spa,orsballbcf”r”ishedwitbace~ofbk 
a~irlbnettt, setting out 

(a) the purpose for whkh he has been ap+Sed end the 
placeorareaitttespectofwhkhlr.hnbeer,appoi”ted,attd 
(b)thepcriodfor~~beh~been~cd,oadarna 
inrpcctor. 

attdmttyatnll reaxmable time-s e”ter any place to which his 
cetti&ate~ktafortkpwposeofclrryi31outsnyiappction 
.spcdedintbecertmcateandshfdl,ifsoreqtdred,ptudnccthc 
artfticatetothepcnooi”chatRethereof. 

(3) wbcre 
w any 1aEI or aeft of my prescrii SJbsla”ce, 

(b) aray ccmmcna descrii in sectfon 21. or 

(c) any brexh of these Re&atio”s or a cot&ion of any 
ucerlce 

huocarraLamkswctorappoi”tedfor*puposedescrii 
in paragppb (I)(o) sod for the place or mea in whkh the 
laaq theft, ocarmtaorbreachhastakettpkcomaydirect 

(4 ths PC- holding the approprkte licmos to submit a 
==P@- rcspctins 

(0 the c5tmmwm of the 1~6 or theft of the prescrii 
adxtacoorofthe ocaurenceoroftkbreachofthese 
Regtdatiotn or the conditi0” of the lke”ce. as the ease 
=-Ybe,=d 
(ii) any mtlcdkl action to be take0 in res* thereof, 
attd 

(e) such action to be taken as he deems Ol====Y~rcmedY 
the breach of these Regtdations or Use undition of the 
Licct~~. as the case may be. and to -thewns- 
w=ttct-s, if MY. of tbc occ”rre”ce. 

PART V 

SECUWN 

13. (1) Except where otkrvhe authaiaa or with the 
aPprovaloftkBod,wpetso*shau~ydisclose,@ 
any 0th.x perscm 

(a) btfornMion relating to time proper&~ of ti,sionabk 
snbsknces that are of special i”tpor&“ce i” ““clear weapMts; 
(b) with raped to pk”h for the sepaatio” of isotopes of 
ikskmable substances, nuclear reactors pirmrily intended for 
h&!e scale procktion of ftssiionnble sttbhnas md nuclear 
paver unit3 primarily itttettded for mililuy pwposes. btfor- 
mati relatittg to 

(i)thed%s&npndoperatio”thereof, 

desiia”dadaptedfor”sei”cotuam” 
(iii) spcsbicatious for aad q”antit*l of firsiott&.k sub- 
*t=ncrs - by such Plants ratdear t?xumra and 
nuclear power III&; and 

c) poor exbcuter ks dispositior8 de tout accord inter- 
ttatimal qus le Czmada * sisoC; ou 
d) pour mute autre tin Me i la miw en vigueor d” pt6- 
se01 rbgkment. 

(2) Un inspectcur doit recevoir “n cert~ficat de sa nomi- 
nation pr&isa”t 

0) H quelle On il a btc nommb tii quc le Lieu 0” k r&ion 
pour kquel ou kquellc il a & rmmmC, et 
b) la p&ode pour IaqueUe il a it.6 nom”6 pow remplir 
ks f00cti0”s d’i, 

et il peut & to& hews misonnable cntrer dans to”, lieu 
vkb pm son cmtiiicat pour y faire tme bwectio” sp6cii 
das le axtbkat. et il doit, stn demaode. prodtdre le cer- 
t&cat 6 In persome responsable dudit lieu. 

(3) Ettcas 

a) de pette o” de vol d’ons substaoce prescrite, 
b) d’incidsnt d&it i l’attk4e 21, ou 
c) dkdraction *u p&n* r6glemeot w P I’tmc de3 con- 
ditions rihn permis, 

wt inspectcur nomd b la fin p&i& a I‘alinta (I)“) et 
pour Is lieu 00 la r&ion 00 s’cst pmdtdt la perte, le vol. 
l’iocident o” l’irdraction peat ordo”“er 

d) au tit&ire d” permis cwmpribdeprbseoterunra Pra 
(9 da circomtancep qtti ollt cntouri Ie vol o” la perte 
de la substana prescrite. l’incident ou I’infractio” au pr& 
sent r6gJement o” A la condition du pemds, selon le cas, et 
(ii) de tarte mestue comctive g prendre B ce sujet; et 

c) que soit prisz touts tn- qu’il juge n&ssaire pour 
remCdkr 1 Pinfraction a” prbcnt rtg,eme”t o” A la coo- 
dition du pemds. se100 1e cas, et pow mioimiser la 
mm&ueaa de l’incide”t, s’il en at. 

PARTIE V 

Sl33JRrr~ 

13. (I) Sauf aUtOrisatiOn contraire w apprObatiO0 de 

IS Comminion. il at interdit de rb~ler sciemment Ca toute 
*utre perso- 

n) des re”seigoements relatifs aux propri&s ds substances 
fissiks qui revPfcn* uI1e importace partictdi~re pour la 
armes nuclCaims; 
b) en ce qui concente ks “sines de s&par&ion des iroto b 
&s substaoces fissiks, ks tiacteurs nucl&res destinb prin- 
cipdement b la productioo SUT tme grade 6chelle de 
substances fiiila et ks g&&ateun de ptdssa”ce n”c!&ire 
destin& primipalement A des tins militaires, der remei- 
gnernents rektifs 

(0 A la conception et au fonctionoement desdites usioa 
et desdits t-&aeon et &drateuts, 

(ii) BIIX devis descriptirs des subaances et du matiriel 
sp&ialemeot congu et adapt& pow Sue “tili*s de 
fawn connexe atudiks usines et audits r&xcteuro et 
gbotrateurs, et 
(iii) attx devis descriptifs et aux quantit& des substames 
&ssiks produites par ksdites usbaes, ksdits tiacteurs 
nucbircs et ksdits &“&atetus de ptdssamx ““cltairr; et 
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(cl details for the design, production and operation of 
nuclear weapms. 

(2) Subsection (I) does not apply to the communication 
of information that has previously been published in scientific 
cr technicrd journals. official publications or official press re- 
leases. 

14. (I) The Board may. by order published in the Canada 
Goznre. designate any place as a protected place 

(0) for the purpose of keeping secret information respect- 
ing the production, use and application of. and research and 
investigation with respect to, atomic energy; or 
(6) for the purpose of protecting persons and property, 
where in the opinion of the Board special precautions are 
necessary for that purpose. 

(2) The order designating a place as a protected place pur- 
swat to subsection (I) shall contain a metes and bounds 
description of the place designated and such terms and COO- 
ditions as the Board deems necessary for a purpore described 

i);ubsection (1). 

3) No person shall enter or be in any place designated 
pursuant to subsection 1 I) except in accordance with the 
temu and conditions contained in the wder referred to in 
subsectian ( L 1. 

(4) A poke officer, police constable or other person em- 
ployed for the preservation or maintenance of public order 
may search any perwn who is in a place designated pursuant 
to subsection (1) but z woman shall only be searched by a 
wcmen. 

(5) If authorized by the Board or by the person in charge 
of a place designated pursuant to subsection (I), any police 
officer. police constable or other person employed for the pre- 
servation or maintenance of public order may remove any 
person from such place. 

PART VI 

HEALTH AND SAFETY 

l5. f I) The Board or a desitmnated officer may with respect 

a.- 
ny place or area appoint any of the following persons 
Acal adwors to act jointly or separately, as the cay may 

be, for the purpose of these Regulations: 
(0) a senior medical oliicer nominated by the Radiation 
Protection Bureau of the Department of National Health and 
Welfare and a senior medical officer nominated by the de- 
partment of any province concerned with radiation protcc- 
*ion ac!ing jointly: 
(b) a senior medical officer nominated jointly by the Radia- 
tion Protection Bureau of the Department of National 
Health and Welfare and the department of any province 
concerned with radiation protection; 
(c) a senior medical officer nominated by Atomic Energy 
of Canada Limited; and 

c) aux dCtails de la conception, de la production et do fonc- 
tionnement d’amxs nucl6aires. 

(2) Le paragraphe (1 l ne s’applique pas B la cunmunicatioo 
de renseignemeots qui ant d6jk CtC publib dam des revues 
scientifiques ou tcc5niques. dans dzr publications cfficielle; ou 
dam des communiquCs officiels. 

14. (1 l La Commission pat, par voie d’ordonnance publik 
dam la Gazcrre du Cmoda, dCsigner tout lieu comme lieu 
pro*Cgb 

a) atin de tenir secrets des renseignements relatifs B la pro- 
duction. l’utilisation et I‘application de l’tnergie atomiqoe 
aimi qu’aux recherches et Cedes portent au l%nergie ate- 
mique; ou 
b) lorsque, de l’avis de la Commissioo. des p&cautions sp& 
ciales sent n&zessaires pour assurer la protection de per- 
sonnes et de biens. 

(2) L’ordonnance visaot B d&igoer un lieu comme lieu 
prot&C en vertu du paragrapbe (I) doit donner une desaip 
tion des homes et limites du lieu d6sign6 et tnoncer les wndi- 
tions que la Commission juge n&essaires k l’une des tins 
d&rites au paragraphe (1). 

(3) II est interdit d’entrer dam un lieu pmt6g6 en vetto du 
paragraphe (I ) oo de s’y *rower. si ce n’est aox termes des 
conditions renfemtCes dam l’ordonoance dent il est question 
an paragraphe (I ). 

(4) Un officier on WI agent de police ou tout= autre per- 
soone employ& k garde* ou H maintenir l’ordre public peut 
fouiller quiconque se trouve darts un lieu d&sign6 en vertu do 
paragiaphe (I), mais one femme ne doit etre fouill& que par 
me autre femme. 

(5) Tout ohicier ou agent de palice ou tout= personoc 
employ& B garder ou H maintenir I’ordre public. pee,, avec 
l’autorisation de la Commission ou de la pemonne respoosablc 
d’un lieu d&i& en vertu du paragraph= (I), expulser toute 
p-xsonne d’un *cl lieu. 

PARTIE VI 

HYGIfiNE ET Sl?.CURfT& 

15. (1) La Commission ou un fonctionnaire d&go6 pat, 
b l’igard de tout lieu ou de tome r.%ion, nommer me oo 
plosieurs des perscenes suivantes comme conseillers mCdicaux 
pour agir conjointement ou s&mr~ment. se100 le cas, aux tins 
du p&em r&lement: 

a) un m6decin principal prop& par le Bureau de la radio- 
protection du minis:*re de la San16 nationale et do Bien- 
<Ire social et on medecin principal propod par un minis- 
t&e provincial, comp6tent en matihe de radioprotection, 
lesdits mCdecins a&ant conjointement; 
b) un mMecin principal proposC coojointement par Ie 
Bureau de la radioprotection du minis&e de la Sam6 na- 
tionale et du Bienitre social et IJO minis&e provincial, 
con&en1 en mat&e de radioprotection; 
c) un mCdecin principal prop& par L%nergie Atomique 
du Canada. Limit&; et 
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(d) a senior “ledid ofsar “Lmlinatcd hy the slugem Gen- 
cd of the Cpnadipn Amted Forces. 

d) un midecin primipal prop& par Ic chef dw Service de 
santb da Forces arnttes canadienoes. 

(2, Any perxo” F@poi”tcd as a medial adviser pursuant 
to sttbsflion (1) shall be furnished with a certificate of 
appcdntm0t rating out 

(2) Tmte personns nommk wnwiller midical en vertu 
do paragraphe (1) doit rccevoir n” certilica: de “ominatimt 
indiquant 

(a) the place or area in rcspxt of which he has been 
appoint& and 

(b) the period for which he is appointed as B medicaJ 
adviser. 

0) le lieu 0” la region pour kquel 0” laquelle il a 616 
“0nmC: et 

b) la p&iade pour laquelle il es: “ommC conseiller mtdical. 

(3) A medical adviser may 

(0) “lake rcwmme0dati0”s to the Board. with respect to the 
pIace or area for v/hich he has bee” appointed. respecting 
the rrat~re, extent and frequency of medical examinatio”s of 
rdo”lic radiatio” “mrkers; 

(b) make mwmnle”datio”s to the Board rcspecti”g the 
ccmtinucd employment as a” atomic mdiation wo*er of 
any person who has received a dose of aoiring radiation io 
excess of any dose specified in respect of such worker in 
Schedtde II M who is ttntit to be employed as an atomic 
radiado” worker for any medical reao”; 

(c) inspect all records required to be kept pursuant to 
P=W@S 11(l) (cl and (4: 
Cd) with respect to any premireJ in which P prescribed sub- 
stance is located or with respect to any nttckar facility, re- 
view pmcedurrs for the treatment of atnnic radiation 
workers in the event of the receipt of a dose of icmizing 
radintion in ~XCCIJ of any dose spccifiod in respect of such 
wmkers in SctKduk II; 

(3) U” co0dler “t6dical Pm: 

.) pr&enter des recontmandations B la Com”&io”, i Egard 
du lieu ou de la r&ion pour lequel ou laquelle il a it6 
notnn,t, qua,,: .3 ,a “rdwe, k I’ttendue et k la fr&e”ce dcs 
examens mCdicaux da travai!Jcurs sous rayonoemenfs; 

b) prbenter des recommendations B la Commission q-t 
B ,a pourst,ite de travattx sous rayonnements par mute per- 
sm,nc qui a rep, UM dose de rayonnements ionisants SUP& 
rieure B cclle indiqute pour u” tel travailleur B rannexe II 
ou qui es: ioapte atu trrwaux smts rayo”“eme”ts pour :Oute 
raison mtdicak; 

(c) carry out such invrstkatiom a are reasonable to 
identify any person who may have receiti a dose of ioti- 
ing radiation in cxcm of any dose spec&d in respect of 
such person in Schedule n: and 

(f) w-m receipt of P report de&bed f” Nbxctia” 21(l) 
~“tmend such additional ntedical uamioationr as he 
dumr “e&Tcsuy. 

c) inspecter tots la dcasien dont la :e”ue es: exigk en 
vertu des alin.& Il(l)c) et dk 

d) B I’tgard des lieu. ob se tmuve une substana presc 
ou de tout ttablisseme”: nuc16aire. Chtdier les mCthodcs a 
traitemeot des travaikurs sous rayonnements qui auraient 
rqu uoe dose de rayonnemenfs ionisants sup6rieure H mute 
dose i”diqu6c pour ces pxsonnes B I’anoexe II: 

c) efTer.tuer les enquhes qu’il es: raironoable de mener pour 
identifier quimnque ponrrait avoir rep une dose de rayonne- 
ntenf~ ionisants supbrieure b toute dose indiqu& k I’aonexe 
n; ct. 

f) db la r&-&o” dim rapport d&it au paragraphe 21 (I ) 
recommandcr les examens m6dicaux additionncls qu’il jugc 
nkesaires. 

16. (1) Tk Board or P designated 06icer may, with respect 
to any place Or ama, appoiat any pcXSO0 who in its or his 
opinion, is qualified so 10 be appointed or any committee :o 
advise 011 radiation safety and. without lhtiiting the generality 
of the foregoing, may appoint 

(a) a” o&er nominated by the Radiation Protection Bureau 
Of the Department of National Health attd Welfare; 

(b) an officer of a division of A:o”ti~ Energy of Canada 
Limited cmtcerned with radiation protection and nominated 
by the cmwa”y: or 

16. (I) La Commission ou u” fonctionnaire dbigd pout. 
b Regard de tout lieu ou de toute rCgio”, nmnmer une per- 
so”ne qu’elle juge quaMiCe pour ladite nomination ou tout 
camitt pour dormer des avis e” mati& de radioprotection et, 
sans restreindre la port& g&Grale de ce qui PriGde. elle peu: 
“Ot”“l~* 

o) U” fonctionnaire prop& par le Bureau de la radiopro- 
tection du minisI& de la San16 nation& et du Bie” 
social; 

Cc) an Mica nominated by any deputme”: or age”cy of 
tbs Go”ernmc0t of Canada or of a pm”i”ce that ir co”- 
amed with radiation protection. 

b) u” fonctionnaire prop& par L%nergie Atom@ du 
Canada. Limit&. et relevant d’une division de cette so&:6 
comp&e”te en mati& de radioprotectio”; ou 

e) un agent pr”poDc par un minis&e ou u” organisme 
ftdcral ou provincial comp6te”t en mat&e de radioprotec- 
fion. 

(2) Any perso” app0i”w.d purs”a”t to SttbseztiO” (I) shall 
be furnished with a cc*ate of apPoi”twnt sctliog out 

(a) the purpose for which he is apPoi”ted; 
(b) the place or area in rawct cd whkb he is appointed: 

ad _ 

(2) Toute personne “ommCe en vertu du paragraphe (1) 
-it un certbica: de “omioatio” indiquant 

0) la fin pour laquelk elle est nommk 
b) Ie lieu ou la rC&x~ pow kquel ou laquelle ellc es: 
nomm6e; et 

(c) the period for which he is appointed. C) la p&iode pour laquek elk es, “omm6e 
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(3) Any person or committee appointed pursuant to sub- 
section (1) shall. with respect to the place or area for which 
such pxson or committee has been appointed. 

(a) review at the request of the Board applications for 
licences under these Regulations: 
(b) make raommendatioos to the Board respecting 

(i) the granting of licences, 
(ii) the conditions to be included in any licence to 
prevent or limit exposure of soy person to iooiziog radia- 
tion, 
(iii) any changes in any list of atomic radiation worken 
submitted pursuant to paragraph 17(3)(b); and 

(c) review reports submitted pursuant to sections 20 and 
21 and make recommendations respecting any changes in 
the conditions of any licence. 

17. (I) Any person who employs atomic radiation worken 
shall ensure that each such worker 

(a) is informed at the time tbat such worker is employed 
that he is ao atomic radiation worker within the meaning 
of these Regulations; and 

0 (b) undergoes a medical examination of such natore and 
extent and with such frequency as may be prescribed in 
or by the conditions contained in any licence that are 
applicable to such worker. 

(2) No persoo shall employ as ao atomic radiation worker 
any person 

(0) who is under eighteen years of age; 
(b) whose health or radiation expo&e record is such that, 
in the opinion of the Board or a designated officer and on 
the recommendation of the medical adviser, he should no: 
be employed as an atomic radiation worker: or 
(c) whose qualifications. training and experience do no: 
comply with the conditions contained io any liceoce that arc 
applicable to him. 

(3) Any person who employs atomic radiation workers shall 
(a) specify in writing as atomic radiation workers those 
persons in his employ that he considers to be atomic radia- 
tion workers, and mtitaio a list of all such workers; and 
(6) if requested by the Board, submit a copy of the list 
referred to in paragraph (a) and all amendments thereto 
to the Board and the radiation safety adviser aoooioted 

rider section 16 in respect of the place~where soch~&kers 
re employed. 

(4) The Board may specify in writing any person as 80 
atomic radiation worker who, in the course of his work, bosi- 
oes or occupatioo, is likely to receive a dose of ioniziog 
radiation io excess of any dose spechied in Schedule II for 
pemms other than atomic radiation workers. 

18. (I) For the purpose of this section. “industrial radio. 
graphy” meaos radiography for industrial purposes involving 
the use of radioactive prescribed substances or particle ac- 
celeraton. 

(3) Une persome on un cornit nomm6 en venu du para- 
graphe (1) doi:, 5 Regard do lieu oo de la rtgion poor lequel 
0” laqoelle eUe oo il a 616 nommt, 

a) Ctodier. B la demande de la Commission, les demandes 
de pcrmis pr&ent&eeS en vertu do pr&n: r&lement; 
b) faire des recommandations k la Commission au sojet 

(i) de l’octroi de permis. 
(ii) des conditioos que doit cornporter tout perrnis edin 
de p&air ou de limiter Yexposition de toote persoone 
aux rayonneroents ionisants, 
(iii) des modificatioos k appater k toote liste de travail- 
leers sous rayonnemen:s prCynt& conformCment k Mitt& 
17(3)b); et 

e) Ctudier Its rapports prCssnt6s en vertu des articles 20 et 
21 et faire des recommandations au sujet de toute mo&ica- 
*ion b apporter .411x conditioos d’un pennis. 

17. (I) Quiconque emploie des travailkun soos rayonoc- 
merds doit s’assorer qoe chacon desdits travailleurs 

a) wit infono6 au moment de soo embauche qtiil es: on 
travailleur soos rayormemeots au seas du prCsent r&leroent: 
et 
b) sobisx on examen medical dent la nature, l’ttendue et 
la fr6queoce pzuvent 8tre prescrites dam oo par les wndi- 
(ions s:ipoEes dam on permis qtd Applique audits travail- 
Icun. 

(2) II es: interdit d‘employer en qualit. de travaillettr soos 
rayoonements me personne 

0) qui es1 Bg6e de molts de dix-huit am; 

b) doot le dossier de saute ou d’exposition aox rayortne- 
ments es1 tcl que. de l’avis de la Commission oo d’un fottc- 
tionnaire d&n6 et se100 la recommaodation do come&r 
mCdica1, ate persorme ne devrai: pas Ctre empIoyCe comme 
travailleur sow rayontte.ments: on 
cl don: les qualit& la formation et I’expSence oe soot 
pas conformer aox conditions stipolks dam on pert& qoi 
s’rmdique B cette personae. 

(3) Quiconque emploie des travailleors sous rayonnements 
doit 

a) identifier par &it coomte travailleurs sow rayonoements 
les personoes B son emploi qu’il coosid& cmnmc tels et 
teoir one liste de ces travailleurs; et 
b) sur demande de la Commission, pr&enter ooe copie de 
la iiste mentioon& SI I’alinta a) y compris se* modifications, 
k la Commission et au conseiller en radiomotection noron 
en vertu de I‘aticle 16 poor le lieu oi iesdites penoones 
soot employ&. 

(4) La Commission pa: identifier par 6crit comnte travail- 
leur hms *awnnements tam personne qui est susceptible de 
rccewir ooe dose de rayonoenteots ionisants sup&ieorc B la 
dose indiquCe k l’anoexe II pour ICS paon~es awes que lea 
travailleurs sm.5 rayomemem. 

Radiographic indurrrielle 

18. (1) Aw. 6ns do p&en: article, vadiographie indos- 
triellw dtsigne les applications industrielles de la radiographic 
qui cornportent I’utilisation de substances prescrites radioac- 
tivs ou d’acdhteurs de particoles. 
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(2) No petson shall cam-y out my inbtrid ndiosraphY 
unksk 

(a) is certikd a~ a jtmior or s&or itu%trial radiograpkr 
in accom with tk current Srandanj for Certilication of 
lndvr,riaI Rdograpbic PIrYaNul isslEd as standard 4% 
GP-4 by the Canadian Gmemment SpechIcatioo Board; or 
(b)isaortingintbeprcnenceofaprponwhoirani6ed 
as P junior or senior industrial radiosnpbcr in accordance 
with the standard referred to io paragnph (a). 

(3) Every person in &age of a place where industrial 
radbgraphy iovol”ing the ILY of more than two - con- 
taining radioactive prescribed subslanes is king carried Out 
shdl ensue Utat such radiography ix beii carried out under 
tk auprvisioo of a psrson who has been certified as a senior 
radiograpkr in ;mordonce with tk standard referd to in 
paragraph (2)(o). 

(4) ne Baa”3 may crcmpt any ptsott fmm the rwdrc- 
ntcnfs of subsection (3) upon such moditioos as the Board 
“lay peni. 

Pcmdsible Doses 

19. (I) Every prsoo io posws+o of a radioactive pre- 
mf suktaoce or operating P nuclear fwility shall limit the 
dose of iooidng radiation received by any person as a re-solt of 
such posxes&m or operation to any dose apcified io Schedule 
II or the lower dose prescrii pttrsuot to sttbsation (2) in 
tBpcct of that persott. 

(2) wkrc, on tk t-ecmnmendation of a toed&al ad”&, it 
appears ~cmpry in the irderests of health and safety to do so. 
the Board or a designated 05cer may. with respect to any 
atomic radiation worker, prescrii a lover perm&ible dose of 
icmizing radiatiott than that specikd in Schedule II for that 
worker and shall forthwith give notice tkreof by registered 
mail to tk person in pcmcsi00 of the rxdioactive prescribed 
substance or operating tk. nuclear faciity who employs that 
worker. 

(3) Wkxc an atcmic sadiatknt worker haa received a dcs 
ofio~rsdiationinuasrofanydos~edinScheduk 
U or prescribed poramnt to svkection (2) in respect of that 
worker, k shall not engas io forther work that is likely to 
add .signiU~tly to tk anmun: of ionixing tad&ion that k has 
raeived until the Board approves thereof. 

20. (1) E”ay petsoo io pwession of a pm-scribed substance 
or opmeing a nuclear facility in which a prescribed substance 
k located shall, in the event of any losr or theft of such pre- 
scribed substan~ in a qoaotity exceeding tea times the 
sckdtdd quantity. make a report of sods los, or theft within 
24 hours to the inspector appointed for tk place or area io 
which tk loss or theft occurred and shall as soot! as possible 
thereafter send a complete report of such lox or theft to the 
Board, xoch inspector and the prsoo, if atty, appointed pw- 
aunt to sation 16 as t-adiatioo safety adviser for the place or 
areainwhichtklomortheftoccwred. 

(2) Ntd DC doi: pmdrc une radiographic indostrielle. g 
moin.5 

o) d’6ue aaddit6 cnmme radiographe iodustriel iuoior ou 
senior ccmfortn6tncnt k la normc 48-GP-4, Norme r@sanr 
Paccrddimion du pmsoml en radiographic indu.slrielle. 
pub& par I’G&% des norroes du gottvemement canadien; 
0” 
b) de travaikr co prbsnce d’one pcrsonoe qui at accrtditte 
radiographe indostricl jooior ou se&r confor&ment i la 
norme mentionnke b I’alinCa a). 

(3) ‘lbnte persmne re-spooxabk d’on lieu ob soot ex6cutCs 
des travaux de radiograph& indostrizlle comportao: I’utilisation 
de plus de deox sowces contcnao: des substances prescrites 
radioactives doit s&surer qoe lesdits travaux de radiographic 
soot extcutb soos la surveiUance dime personne qui es1 acerb 
dit6e comme radiographe senior cooformCment B la norme 
mention& ?a I’alinta (2)a). 

(4) La Commision pat exempter toute personne des exi- 
genccs do paragraph= (3) aox cooditiorn qu’elle peu: prewrire. 

19. (1) Uoe petwnne qui possbde one substance presc 
I- radioactive ou qoi exploite tot ttabli-em nucl6aire d 

limiter la dose de rayonnements ion&ants qoe put recevoir 
me pe~nne do fait de cette possession w de cette exploi- 
tation A la dose indiqo& au tableau II oo H la dose iof& 
rieore H celle prescrite par le paragraph= (2) pour cette 
pclS0”“~. 

(2) Lorsque, sur la recommandation d‘un wowiller &dical, 
il semble dam l’int&tt de I’hyg%oe et de la siireti de le faire, 
la Commission oo tm fonctiormaire d&igni pat r6duire 
la dose admissible de rayonncments ion&ants pr&w pour 
no travailleur sous rayoonements in on degr6 inf&ieur B 
c&i indiqti ?a lhnnexe U ?a l’tgard de ce travailleur et 
la Commission doit en dormer avis par paste recemmaodCe B 
la personne qui pos&de la substance prescrite radioactive 
ou qui exploite un Ctabliswmen: nucltaire ob le travailleur eat 
employ& 

(3) Lorsqu’un travaitleor sous rayooneroents a rqu une 
dose de rayonoernents ionisants sop$ieure H la dose indiqu& 
poor ledit travaitleur A raonexe II ou prescrire par le 
paragraphe (2), il ne doit pas effectuer d’autres travaox 
qui seraient susceptibles d‘ajouter sensiblemcnt H la quan:itS 
de rayonoements ionisants qu’il a’regue tant quc la Commit- 
sion n’a mu &nob son aoorobatioo B cet eiie:. 

20. (I) Unc personne qui pos&dc une substance prercrite 
oo qui exploite on Ctablissement nucl6aire oh se trowe uoe 
substance prescrite doit. en cas de vol ou de perte de ladite 
substance prescrite en une quan:itC qui d&passe dix fois la 
qoantit~ rCglementaire, ptisenter darts ks 24 heures on 
rapport de ladite ou dodit vol B I’iospecteur noror& poor 
k lieu ou la r&ion dam kqoel oo laquelle la pate oo le “01 
es: survcnu, et elle doi: ensuite, d& que possible, envoyer 
on rapport complet de la perte oo do vol H la Commission, 
audit inspecteur et B la personne, s’il en est. name& en 
verto de l’article 16 conseiller en radioprotection pour le lieu 
ou la r&ion darts lequel ou laquelle la perte cu le “al es1 
*U,“~““. 
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(2) For the purpose of s&section (I), loss does not include 
any loss necersarity incidental to any authorized o.w of the 
prescribed substance. 

21. (1) Every person 
(a) in charge of a nuclear facility, 
(b) in charge of a device or of equipment containing radio- 
active prescribed substances, or 
(c) in possession of a radioactive prescribed substance shall. 
in the ever& of ao occurrence that results or is likely to 
result in tk receipt by any person of a dose of ionizing 
radiation in excess of any dose specified in re?.wct of such 
person in Schedule II, 
(d) report such occurrence within 24 hours to the inspctor 
appointed for the place or area in which the occurrence has 
taken place; 

(e) as soon as possible after the occorreoce, send a com- 
plete report of such occwrence to the Board, to the inspector 
referred to in paragraph (d) and to the person or committee 
appointed pursuant to section 16 to advise oo radiation 
safety in respect of the place or area in which the occor- l ernr has taken place, and 

(f) tf the occurrence has resulted in the receipt by any per- 
son of a dose of ionizing radiation io excess of any dose 
specified in Schedule 11. send a copy of the report referred 
to in paragraph (e) to the medical adviser appointed for the 
place or area in which the occurrence has taken place. 

(2) In the event of any occorrence described in subsection 
(I), the person in charge of a nuclear facility or the equip 
ment containing the prescribed substance or the person in 
possession of the prescribed substame, as the case may be. 
shall 

(a) immediately take all appropriate measures to prevent or 
minimize exposure of any person to ionizing radiation result- 
ing from such occorreoce; and 
(b) comply with any instructions that may be given by the 
inspector appointed for the place or area in which the occur- 
rence has taken place. 

Signs 

22. ( I ) No person shall use a container to store or otherwise 
hold radioactive prexribed substances. except where such con- 

iner forms part of the machinery attached to the mano- 

* 
Wing or processing equipment of a nuclear facility, unless 

ere appears on such container 
(a) the radiation warning symbol set oat in Schedule 1” and 
the words “RADIATION-DANGER-RAYONNEUENT”, 
clearly and promioently displayed on the outside thereof; 
and 
(b) information with respect to the nature, form, quantity 
and date of measurement of the radioactive isotopes in the 
container. 

(2) Subsection (1) does not apply to any container 
((I) in which a quantity of radioactive isotopes less than the 
scheduled quantity is present; 
(5) used temporarily to store radioactive isotopes under the 
supervision and in the presence of an atomic radiation 

(2) Aux fins du parwraphe (1). la perte ne compreod 
pas one perte qui accompagne nCcessairemeot toute otilisation 
autorishe de la substance prescrite. 

21. (1) Toutepersonoe 
a) responsable d’uo ttablissement nucl&ire, 
b) resgonsable dim dispositif oo de matiriel cootenant 
des substmtces presxites radioactives. oo 
c) en possession d‘uoe substance prescrite radioactive 
doit dens le as bun incident par suite doquel one persortne 
re$oit au pourmit recevoir me dose de rayonnements iotd- 
sants supkieure b la dose indiqu& poor Mite personae a 
I’annexe II, 

d) rapporter ledit iocident dam les 24 heores H I’ins. 
pecteur nomm6 pour le lieu oo la r&ion dam lequel oo 
laquelle l’incideot est sorvenu; 

c) d& qoe possible aprk l’incident, envoyer oo rappon 
compkt dudit incident B la Commission. B l’iospectwr 
mentionnb B I‘dinka d) et B la pcrsonoe ou au cornit 
nomm6 en vertu de l’anicle 16 poor dormer des avis 
en mati& de radioprotection poor le lieu ou la r&ion 
dam lequel oo laquelle I’incident est sorveno; et 
1) si, par suite de l’incident, des personnes ant ryu 
une dose de rayonoernents iooisaots sup&ieore k la dose 
indiq& B l’anoexe II, envoyer one copie do rapport 
mentiottnh i I’alinta e) au UrnseiUer mCdical nommC 
poor le lieu oo la r&ion dam lequel oo laquelle l’incideot 
es, s”rve0”. 

(2) Dans le ca.s de toot incident d&it au paragraphe 
(I). la personne respottsabk d’un Ctablissement nocl&ire oo 
de mattriel contenant la substance preswite oo la persomt+ 
en possession de la substance prescrite, selon Ic cas. doit 

a) prendre immtdiatement motes ks mesores appropri&es 
poor pr&enir w minimiser I’exposition aox rayonnements 
iooisaots cat&e par ledit incident; et 
b) se conformer aux inrtructions qoe peat lui dormer 
l’inspecteur nommt pour le lieu ou la tigion dans lequel 
oo laquelle I’incident est strrveno. 

22. (1) II est interdit d’utiiiser on rcCipieot poor stocker 
au contenir des substances prescrites radioactives, sauf lorsque 
ledit ticipient fait partie de la machioerie r&&e au ma&e1 
de fabrication oo de traitement d‘un Ctablissement nucl&ire. 
saos qoe ledit ricipient oe pane 

a) le symbole de mire en garde contre les rayonnements 
d&it B L‘anoexe 111 et les mats &ADIATION-DANGER- 
RAYONNEMENT* inscritt nettement et hien en voe SW 
l’exterieor do r&pient; et 
6) des renseignements qui donoent la nature, la forme et la 
qoantitC des isotopes radioactifs que contient le +.cipient et 
la date B laqoelle ces isotopes ant Ct& mesurts. 

(2) Le paragraphe (1) ne s’applique pas B on rCcipient 
~1) dam lequel se troove one qoaot% #isotopes radioactifs 
inf&ieore B la qoantitC r&ementaire; 
6) otilis? pour stocker provisoirement des isotopes radiaac- 
tifs sous la surveillance et en la pr&ence d’un trWailleor 

womer; or sous rayon”ements; 0” 
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(c) used dvsiveIy for shippiog substaeaa contaking ndio- 
act*eisotopesaadMclkdinpmorbpccwithUurequias- 
ments set cut in sation 23. 

(3) where the co”tai”er dyxihed in stthsectio” (1) ceases 
to be use3 to store or otlmmse hold mve isotopes, the 
psrsoa in chrgc of the container shall -ve themfrcao the 
radiatio” warnin8symbolatootinSchedokIlIandthewords 
set out in pamgraplt (l)(O). 

(4) Every peon in chlrg of an area, room or enclosore 
in which 

(a) rdioactive isotopes am p-1 in a quantity in excess 
of loo times the schedokd quantity. or 
(b) a ptwn coold mceivc P dos of imiziog radiation at 
a me exeeding 0.0025 Rr” per holu. 

shall mark so& area, room or enclosom with P durable sign 
b=i”c% 

Cc) the radbdion WmltblgSylUb0lsC4oUtiUSChedUleJfl. 

Cd) the words “RADUTION-DANGER-RAYONNE- 
MENl-. and 
(e) information with respect to the nature and extent of the 
radiation hemrd. 

(5) Any person in charge of ao uu, - or enclosure 
dacrihed in snbscction (4) shall remove tk sign dcscrihed in 
tbtsuh5cslbmif 

(0) radioactive isolopzs in czzess of tk quantity referred 
to in paragraph (4)(u) a-. no lower -1 in such area, 
mom or mclosurc: or 
(b)sucharra.namorenclosurr-~obep~~absm 
a person could receive a dox of iw ~diation at a rate 
in excess of that set oat in pareRr@ (4)(b). 

Shippbtg Radimcfivr Pnxribed Snbskwtces 

23. (1) No person shall ship any radioadivc prcscribcd sub- 
stances unless the shipment thereof cotnpk with the rwdre- 
metus respecting packagbg and labelliw and any other I’& 
qoirements prescrii 

(a) hy any body having jurisdiction by statute over the pro- 
posed mode of transport; or 
(b) by the Canadiao Transport rZomm&ioo. if no rewire- 

.ments have ken prescribed by MY body described in pare- 
graph (a). 

(2) NotwitManding subxction (I ), the Bard may exempt 
my shipment of radioactive prescribed so&dances from the 
provisions of paragraph (I)(b) upon sueb conditions as the 
J3oard may specify. 

PAllT VII 

GENERAL 

Precauriom 

24. (1) Every person opxatig P nuclea facility or carw 
ing on a bttsiness or undertatig iovolving the ox of a pm. 
scribed substaofc shall. in addition to any other reqoirements 
of these Regulations, 

(a) take all reawoable precautions in relation to the nuclear 
facility or the prescribed substance to pmtect persons end 
propcliy from injury or damage; 

c) utili& exchsivement poor i’exp6dition de substances 
mnte**t des isotopes ndioactifa et Ltiqwti confonn~ment 
mu prescriptions de I’article 23. 

(3) Lorsqtte le rbcipient d&it au paragraphe (1) cesse 
d’&re utilik poor stocker oo cootair des isotopes radioactifs, 
la per%o”“e rcs~~~ble du contenant doit en enlever le sym- 
hole de mist en garde came Ies reyoonements d&it a I’an- 
ncxe III et lu mote btdiqo& ?I I’alinta (1)a). 

(4) Toute personrae responsable Guns zone. d’nne pike oo 
dklne aceinte oh 

a) se trouvent den isotopes radioactifs en one qoantitt sop& 
rieure B 100 fois la qoaotitc &lementaire. au 
b) une persome poumit recevoir une dose de rayonne- 
menu ionismts supbrieurc B O.oMS rem per heurc, 

doit signaler ladhe zone, pi&e Ott enceinte au moyen d’un 
panneau awtisar, durable portent 

c) le symbole de mix en garde coon&e Its rayormements 
d&it B I’anoexe m: 
d) ks mote ~RADIATION-DANGER-RO~EMENT.; 
et 
c) des mtseignemenU qui donnent In natore et l’importance 
du danger d’irradiatio”. 

(5) Tome psrsonne respomable d’tme zone, d’one pike b 
d’one enceinte d&rite mt paragraphe (4) doit enlever le pan- 
nuu d&tit darts Iedit paragaphe. si Mite zone. pi&e oo 
cnc.ei”tc 

a) De wntknt phu dkotopes mdioactifs en one quantit6 
supbieme P la qtmlitd w”tio”“& a lwinta (4)a); 0” 
b) ame dTtre ttn endroit ob me pmonne pourrait reccvoir 
tmc dose de nyonnements iooisents sop&ieure ?a celle qoi 
at indiqube ?a Mida (4)b). 

23. (1) II est interdit d’expbdier une substance p-rite 
dioactive. b mains que l’up6dition de ladite substance ne 
soil m”for”le aux prescriptions r&ti”es B I’e$nballap et k 
1’6tiquetage et P lO”lcs autres presaiptioaF 

a) d’un omanime qui, pour a qtd at du mode de trans. 
port PropMe. a la compkence en vemt d’one loi; oo 
b) de la Commksi on canadienne des trzms~rts, s’il n’existe 
rmcune presctiption ~manant d’mt orgatdsme d&it B l’alink 
a). 

(2) Nooobstant Is paragraphe (1). la Commission pew, A 
Se* conditions exempter toote expedition de substances pres- 
crites radioactives de I’application des dispoaitiom de I 
(1)b). “9 

PARTIE vu 

24. (1) Tome persoone qoi exploite on dtablirsemcet nocl& 
eire. on commerce oo one entnprk comportant lWilisation 
d’une substance ptwxite, doit, en plus de satisfeire aox au- 
tree exigeoces du prkent tiglemcnt, 

a) prendre looks les prkaotions t-aisonoables H I’Cgard de 
l%tablissaoent nucltitz oo de la substance prescrite poor 
prot&er la personnes et les bieos contre les blesswv zu 
Ies dommages: 
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(1~) at all appropriate times provide necessary devices for 
detecting and measuring ionizing radiation at the nuclear 
facility or at the place of such business or undertaking: 
tc) at ali appropriate times provide such devices. articles of 
clothing and equipment as are necessary for the protection 
of any perxo? at the nuclear facility or at the place of such 
business or undertaking: 
trl) take a!l rea’oxable precautions to orevent an escape of 
radioactive material from the premises; and 
(c) in th: event of an escape of radioactive matel~ial frcm 
the premises. provide adequate warning to any person who 
may reascnnbly be affected by such erapc 

(21 Ewy person employed in cr in connection with a nu- 
clear facility or a business or undertaking involving the ose of 
a prescribed substance shall. in the course of his employment. 

(0) take .!I reasonable and necessary precautions to ensure 
his own safety and the safety of his fellow employees: and 
(b) at all appropriate times, use such devices. wear such 
anicles of clothing and make use of such equipment as are 
intended for his protec1io.l and furnished to him by his em- 
ployer or required pursuant to the conditions in any licence 
that 

0 
is applicable to him. 

25. No person shall abandon or dispose of any prescribed 
substance except 

(a) in accordance with the conditions in any licence that is 
applicable to the prescribed substance and that is in force: or 
(b) in accordance with the written instructions of the Board. 

26. No information that has been obtained by the Board 
by vinoe of these Regolationc with respect to any bosiness 
shell be disclosed without the consent of the person carrying 
on such business, except 

(a) to any depanment or agency of the Government of 
Canada or of a province or to a person authorized in writing 
by such departmcot or agency to require such information 
for the purposes of discharging the function of that depart- 
men* or agency; 

0 (b) for the purpose of any prosecution of an offence under 
the Act or these Regulations: or 
(c) for the purpase of any obligation under any intema- 
tional treaty or arrangement for ihe control of atomic energy 
to which Canada is a pany. 

27. (I) Subject to subsections (2) and (3). the Board or 
a designated officer may. by notice in writiog to the holder 
of any licencc, revoke or suspend the licence or amend the 
terms and conditions thereof. 

(2) A notice under subsection (1) is not required if the 
revocation, suspension or amendment of the terms and coo- 
ditionr is at the request of the holder of the liccnce. 

b) aux Cpoqoes qoi conviennent, foumir les dispositifs tit- 
cessaires pour detecter et mesurer les rayonnemcnts ionisants 
B IYtablissement nuclCairc au au lieu dudit commerce au 
de ladite emreprise; 
c) aox epoques qoi conviennent. fournir les dispositifs. les 
articles de vetement et le matCriel n&cessaires poor assorer 
la protection de toote personne se troovant dam l%ablisse- 
mem owl&ire cu au lieu dodit commerce oo de ladite 
cotreprise: 
d) prendre toutes tes pr&autionr raisonnables poor em&her 
one fuite de mati&e radioactive da locaax: et 
c) dens le as d’unc fuite de matitre radioactive, dormer 
on avertissement suffisant H tome personnc poor qui one 
telle foite peut raisonnablement constituer on risque. 

(2) Tome wrsonne qoi travaille H oo pour on Ctablisse- 
men* nucliaire. un ccmmerce au unc emreprise comportant 
I’otiliration d‘une substance prescritc doit, durant la p6riode 
d‘an *cl emploi. 

~1) prendre tootes les pr&autions raisonnahles et n&cesvaires 
pour assurer sa propre s&curitC et cellc de ses mmpagnoos 
de travail; et 
b) aox Cpoqoes qui conviennent, utiliser les dispositifs, por- 
ter les articles de vctemcnt et utiliser le matCricl qui soot 
prCvus pour 68 protection et quc lui foumit son cmployeur, 
oe que prescrivent les conditions de toot permis qoi peat 
s’apoliqoer B elle. 

25. II est interdit d’abandonner one substance prewrite at 
de s’en dCpartir. serf 

a) selon les conditions qoe renferme on permis en vigueur 
qui s’applique 2 la substance prescritc; au 
b) selon les instructions krites de la Commission. 

26. Aucun renseignement obtenu par la Commission en 
vertu do pr&ent r&glement au sujet d’one entreprise ne doit 
Stre divolgoC sans le consentement de la personne qui exploite 
cctte entreprisc, sauf 

a) h on minist&e au organisme du gouvernement du Canada 
au d’one province oo ?I one personnc autoris& par &it par 
un *cl minist~re oo organismc ?I exiger de *cl* renseigne- 
men& poor permettre k cc dernier de remplir ses fonctioos; 
b) H tome tin utile en car de poursuite pour infraction k la 
Loi oo au prtsent rtglcmcnt; 0” 
c) pour satisfaire k tome obligation dCcoulant dim trait6 
international oo dime entente internationalc dent Is Canada 
est signataire et qoi vise le contrMc de Mnergie atomique. 

27. (1) Sous r&rve des paragraphes (2) et (3). la Cam- 
mission oo on fonctionnaire d&sign6 peut, en dormant on avis 
&it au titulaire d’un permis. tivoquer oo surpendre Icdit 
oermis au en modifier Its modalit&. 

(2) Un avis donni en verto do paragraphe (1) nbt pas 
cxig6 si la r&vocation. la suspension oo la modification dcs 
modalit& do permis se fait i la demand= du titulaire. 

- 17 - 



- 

I 

- 18 - 



the date these Regulatiom cmne into effect shall be deemed the date these Regulatiom cmne into effect shall be deemed 
to have been issued by the Board under these Regulations to have been issued by the Board under these Regulations 
and shall remain in force for the term of tbe licence subject and shall remain in force for the term of tbe licence subject 
to thev Regulations. to thev Regulations. 

SCHEDULE 1 

PART I 

“microcurie” means that quantity of a radioactive isotope 
that is disintegrating at the rate of 37.000 disintegrations 
per second. 

Single Isotopes 

Actinium 227 
Antimony 124 
Arsenic 74 

Bromine 82 
Cadmium 109 
Calcium 45 
Calcium 47 
Carbon 14 
Cerium 144 
cesium 134 
Chum 137 
chlorine 36 
Chromium 51 
Cobalt 58 
Cobalt 57 
Cobalt 60 
CoPper 64 
Copper 67 
Gold 198 
Hydrogen 3 
Iodine 123 
Iodine 125 
Iodine 131 . 
Iodine 132 

Iron 59 
Krypton 81, 
Lanthanum 140 
Lead 210 
Manganese 54 
Manbanex 56 
Mercury 197 
Mercury 203 
Molybdenum 99 
Nickel 63 
Phosphorus 32 
Polonium 210 
Potassium 42 
Promethium 147 

Microcuries 

0.1 
10 
I” 
io 

loo 
IO 

1 
IO 
10 
10 
10 

loo 
1 

10 
IO 
10 

loo 
10 
10 
10 

loo 
loo 

10 
1000 

loo 
1 
1 

10 
loo 

10 
IO 

100 
10 

100 
10 
0.1 

10 
10 

loo 
10 
10 
10 
10 
0.1 

10 
10 

C.P. 1960-348 du 17 mars 1960, dam leer forme modifilc, 
es1 centi avoir 616 dClivr6 en vertu du p&en1 rtglement et 
demeure en vigueur, sujet aux dispositions du p&en1 r&de- 
ment. la durte du pxmir. 

ANNEKE I 

PARTlE I 

.microcurie~ aignifie la quantiti d‘un isotope radioactif qui 
se desintigre au rythmc de 37,000 d&int&rations par 
second=. 

Isotopes sbnpla 

Actinium 227 
Antbnoinc 124 
Argent 110 
Arsenic 74 
Baryw” 140 
Beryllium 7 
Bismuth 207 
Bismuth 210 
Brome 82 
cadmium 109 
Calcium 45 
Calcium 47 
carhone 14 
Cbriun 144 
C&urn 134 
C&Gum 137 
Chlore 36 
Chrome 51 
Cobalt 58 
Cobalt 57 
cobalt 60 
Cuivre 64 
Cuivre 67 
l%ai” 133 
Fer 55 
Fer 59 
Hydr&ne 3 
lade 123 

lode 125 Icde 131 
lode 132 
Indium 113 
lndium 114 
Iridium 192 
Krypton 85 
Lanthane 140 
Mangantse 54 
Manganhe 56 
Mercure 197 
Mercure 203 
Molybd6ne 99 
Nickel 63 
Or 198 
Phosphore 32 
Plomb 210 
Polonium 210 

Microcuries 

0.1 
10 
10 
10 
10 

loo 
IO 

1 
10 
10 
10 
10 

loo 
1 

10 
10 
10 

100 
10 
10 
10 

loo 
Ion 

10 
100 

10 
IO00 

100 

: 
10 

100 
10 
10 

100 
10 
10 
10 

loo 
10 
10 
10 
10 
10 

0.1 
0.1 



Singk Isotopes 

Radium 226 
Rubidium 86 
ScaWum 46 
Selenium 75 
Silver 110 
sodium 22 
Sodium 24 
Strontium 85 
Strontium 89 
Slrontium 90 
Sttlphur 35 
Technetium 99 
Technetium 99’ 
Tin 133 
lhdlium 204 
Xenon 133 
Xenon 135 
Yitrium 87 
Yitrium 90 
Zinc 65 

Micracuries 

0.1 
10 
10 
10 
10 
10 
10 
10 
10 
0.1 

10 
10 

loo 
10 
10 

loo 
loo 

10 
10 
10 

Exeep~ as otherwioe qccbkd by the Boat+ 

Isotopes of elements of atrmxic nmnber greater than 
89 0.1 

Othr iwtops not referred to shove 1 

PART II 

Two or more lsotapa 
The $chcduw quantity shall be determbled by the equation 

A, phu & plus h ~1~s . eslub l 
- - - 

Ml w M. 
where A,. A?. A, etc. are the quantities of the isotopes btvolved 
and M,, M, M, etc. are the shxhded quantities of such 
isotop. 

kotopes simplcs 

Potassium 42 
PmmCthium 147 
Radium 226 
Rubidium 86 
Scandium 46 
SClCnium 75 
Sodium 22 
Sodium 24 
Soufre 35 
Strontium 85 
Strontium 89 
Strontium 90 
Techn6tium 99 
Techn6tium 99’ 
Thallium 204 
X6000 133 
Xtnon 135 
Yttrium 87 
Yttrium 90 
Zinc 65 

Sauf indication contraire de la Commisiin: 

Microcuries 

10 
10 
0.1 

10 
10 
10 
10 
10 
10 
10 
10 
0.1 

10 
IW 

10 
100 
lcm 

10 
10 
IO 

Ln isotopes da 6lCmentr de numdm atomiquc ruti 
i 89 

PARTIE II 

Deux isotopes oil plus 
La quantit6 r6glementaire doit 6tre calcul6e d’ap&s l%qus- 

tion 
A, plus A. plus A plus &de 1 
- - - 
M, M* M, 

00 A,. AI A+ etc., soot la quadit& des isotopes en cause 
et M,, M,, M, etc.. soot les quantit6s r6glcmentaires deadits 
isotopes. 

a 
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3. Unless the circumwances da mC permit, Ibc symbol shall 
be ~rkoled with one blade pointed downward and cemered 
0” the “Crlical axis. 

4. Appmpriatc wording used in ass&&on with the radia- 
tion symbol lo iodicare the nature of Q source of mdia- 
,ion. type of radiation. limib of occupuvy and similar 
Pmcautionary information. hall no, be ruperimpmd cm *be 
SYIllbDl. 

5. l-k three blades and the centrc dii of ,be symbol shall 
be 

(a) mloud reddish purple (magenll) or black, and 
(b) located on a yellow bactgrcamd, 

and the mloun shall be similar I0 Ibose shown in Canadinn 
Stnndardr Assacirdon “Specificaion for a Radiation Symbol. 
z.fxJ-1960.” 

Remarquc: Lcs ligna du dessin ne paraissen, par dnns 
k symbok mCmc. 

2. Le symhole doi, &e aussi en vue que possible et ses 
dimensions do&en, Ctre comp,ibks aver cella du mntir*l ou 
de la mrtibre auquel il QI app& ou 6x6. ef il doi, &e 
zmez gros pour pemettre 1 quiumque de k lim i UM dis,ancc 
sire. mais la proportions indiqu&s j, I‘anick 1.’ doiven, 
etre wnnerv~a. 

3. A maim que lea circomtlnces ne k perme,,c~l, pas. k 
symtmk doi, ttre orienti de fawn qu’une da pks pointe vers 
k has e, soi, centti sur lsxe venical. 

4. II est interdi, de supcrpcwr au symbole de mise 0 
garde conwe la rayonmmemr la ,e- approprib utili.56 
conioimemcn, avec k symbole pew indiquer la nafum de 
la source de rayonnemcnt. k genre de rayonnemen,, k 
champ du raycmnemen, ou pour dormer d’autres renseigne- 
ments de mise en garde du genre. 

5. Les troir pales et k disquc central du symbok d&en, 
&l-c 

ct la cwkurs doiven, i,re wmblabla H celks qui son, 
indiq& dam la name intiluke -Specification for a Radia- 
don Symbol, 269.1960s et ttablie par I’Aruxiaticm cana- 
dienne de normaliration. 
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(Extrorr from rbe Canada Gazette Parr 1, doled 
,,,,,r 8. ,974) 

ATOMIC ENERGY CONTROL 
BOARD 

Order No. l/2/74 

ATOMIC ENERGY CONTROL ACT 

Order d&waling the biological &crr of ionizing rodiarim 
for purpose o, rhc delinirion “rmi’ in si,bxcrio,, 2(, , o, ,he 
A romic Energ.), Conrrol R~gtdarions 

The Atomic Energy Control Board. pursuant lo subsection 
2(3) of the Atomic Energy Control Regulations, made by 
Order-inCouncil P-C. 1195 dated 30 May 1974, bereby makes 
the annexed Order designating biological eflects for the pur- 

Ilr 
of the definition “rem” in subsection 2(l) of the Atomic 

rgy Control Regulations. 

Dated al Ottawa, this 4th day of June ,974 

By Order of the Board 
R. W. BLACKBURN 

StT*t-lO~ 

SCHEDULE 

ORDER DESIGNATING THE BIOLOGICAL EFFECTS 
OF ,ON,ZfNG RADIATIONS FOR PURPOSE OF THE 

DEFINITION “REM” IN SUBSECTION 2(l) OF THE 
ATOMIC ENERGY CONTROL REGULATIONS 

Short Tirk 

1. This Order may be cited as Board Order No. l/Z/74. 

2. For ule purpoa of the definition “rem” in subsection 
2(l) of th Ammic Energy Control R~gularions 

ak 
) gamma rays and beta particles are deemed lo have the 
me bmlogcal effects as 200-250 kilovolt x-rays have. 

(b) neutrons having an energy not exceeding eight kilo 
electron volts are deemed to have three times the biological 
e,Tec,s *at 200-250 kilovolt x-rays have, 

(e) ~utrcm having an energy exceeding eight kilo electron 
volts, protons and alpha particles are deemed lo have ten 
rimes the biological effects that 200-250 kilovolt x-rays 
have. and 
(d) heavier nuclei are deemed to have twenty times the 
biological effects that 200-250 kilovolt x-rays have. 

for the same energy absorbed per unit mass by the body or 
any organ or tissue thereof. 

COMMISSION DE CONTR6LE DE L’l?NERGIE 
ATOMIQUE 

Ordonnance No l/2/74 

LO1 SUR LE CONTRbLE DE L’CNERGIE ATOMIQUE 

Ordonnance d&igaonr ,‘&t biologique d’un rayonncmen, 
ionismr dam k but de d&nir /e fmne ucmm donr le pare- 
graplw 2(l) du R~ggkrnmr SW Ic conrr& de P~n~rgie arontigue 

ConformCment au paragraphe 2(3) du R&,cmcnt sur le 
wntr6le de I‘energic alomique, Ctabli par le d&ret C.P. 
1195. du 30 mai 1974. il plait H la Commission de contr6le 
de I’&wgie atamique de d&signer k I’annexe ci-jointe I’effet 
biologique d‘un rayonnemen, ionisan, dam le but de dtinir 
le lerme vrem~ dam le paragraphe 2(l) dudit Rtglement. 

Ihis en la vilk dOttawa, ce 4’ jour de juin 1974 

De par la Commission 
Le seer&ire 

R. W. BLACKBURN 

ANNEXE 

ORDONNANCE DfslGNANT L’EFFET BIOLOGIQUE 
DES RAYONNEMENX IONISANTS DANS LE BUT 

DE DeFINIR LE TERME <REM, DANS LE 
PARAGRAPHE 2(l) DU R&LEMENT SUR 

LE CONTR6LE DE L’eNERGIE 
ATOMIQUE 

Tim abr+ 

1. On pourra titer cette ordonnance sow l’appellation 
Ordonnonce de lo Commission l/2/74. 

a) On estjme que Is rayons gamma et Is particules b&a 
on1 ks memes effets biologiques que ceux da raymu X 
d’Cnergic de 200-250 kilovolts, 
6) on estime que les neutrons d’&,ergie ne d&passant pas 
buit kilo-&ctron-volts (8 kev) on1 des effets biologiques 
trois fois plus grands que ceux des raymu X de 200-250 
kilovolls. 

c) on estime que des neutrons d’&ergie d&passant hui, 
kilc&lectrons-volts (8 kev), les protons tinsi qne les par- 
ticules alpha onI des effels biologiques dix fois plus grands 
que ceux de rayons X de 200-250 kilovolts et 
d) on slime que ks noyaux plus lourds on, des effects 
biologiques vingl fois plus grands que ceux des rayons X 
de 200-250 kilovolts, 

pour la mhe Cnergie absortde par unit6 de masx par le corps 
ou tout organe ou lissu de meme provenance. 
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ATOMIC ENERGY CONTROL 
BOARD 

Order No. l/6/14 

ATOMIC ENERGY CONTROL ACT 

,-be Atomic Energy Control Board pu-1 lo subparagraph 
6(2)(e)(ii) of the Atomic Energy Control Regulations, made 
by Order-in-Council PC. 1195 dated 30 May 1974, hereby 
de&gmles as ollkers for the purpass of that subparagraph 
the persum set out ia the schedule hereto. 

Dated at Ottawa. this 4th day of June 1974 

By Or&r of the Board 
R. W. BLACKBURN 

SCC*&Wy 

SCHEDULE 

1. Tbc Presideol of the Alank Energy Control Board. 

2. TIC Secretary of the Atomic Energy Conlml Baud. 

k% Chiif Scientific Adviser of dx Atomic Energy Control 

4. The DircMr Material and E&pmela Control Directorate. 
of the Atomic &e, Control Board 

,23-w 

ATOMIC ENERGY COFXROL 
BOARD 

Order No. l/7/74 

ATOMIC ENERGY COmROL ACT 

l-k Almt,ic herw Cmtm, Bomd putit to submclim 
7(l) and 7(4) of the Atomic Eraer9y Coovol Regulrtions. 
made by Order-in-Cmmcfl PC. 1195 dated 30 May 1974, 
hereby de&gnat* the perwrs set out in Column I of *be 
Sdmhde her& u o%een with authority to issue the licemes 
described ill cMuma II of the Sbalule. 

Dated al Ottawa this 4th day of June 1974 

ByOrderoftbeBo.ard 
R W. BLACKBURN 

s~cre,ary 

COMMISSION DE CONTR6LE DE L’CNERGIE 
ATOMIQUE 

Ordonnance N” l/6/74 

LOI SUR LE CONTR6LE DE L.iNERGIE ATOMIQUE 

Ordonnancrs mmm,,m, drs ,onc,ionm,i,<s dc la Commirrion 
dr con,r6lr dt l’iwrgic aromiqur commc fonc,ionnoircs de- 
signis ronformimmf m somalido 6(2)r)(ii) du Riglemrnt 
su, Ie ronrr6k d< rinrrgie o,on,iquuc 

Conform~ment au sous-alin&a 6(2)e)(ii) du R$dement sur 
k contr6tc de t’6nerzie atomiqw, 6tabli par le d&ret C.P. 
1195 du 30 mai 1974. il plait & la Commission de contrdte de 
I’Cnerpie a&unique de nommer comme fonctiormaires d&i&s 
aux temes de ce sousalinCa la prsonms dent Ie nom 
appanit b I’annexc ci-jointe. 

his en la ville d‘Gttawa, ce 4. jour de juin 1974 

De par la Commission 
Lr secrirairr 

R. W. BLACKBURN 

ANNEXE 
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1. Le p&dent de la Cornminion de contr6te de l’tnergie 
atomique. 

2. Le sccr6tire de la Commission de contr6lc de I’&nergie 
atmnique. 

3. Le comeiller scientifique principal de la Commission de 
contr6k de IXnergie atomique. 

4. Le directeur. Direction du contr6te da matCriaux et du 
mat&id i la Commission de ccmtr6k de Mnerpie atomique. 

lu-14 

COMMlSSlON DE CONTR6LE DE L’fiNERGIE 
ATOMlQUE 

Ordonnance No 1 /-I/74 

LOI SUR LE CONTRbLE DE LdNERGIE ATOMIQUE 

Ordonnancc nommom drs fonaiommire$ dr lo Commission 
con,,6,c dr I’inrrgi< atomiqur commr fonnionnoir~s da, 

b 
mnformime~nr oux pwagmphrs 7flJ cl 7(4) du Riglemm, SW 
Ir conmik de l’A,crgie ammique 

Confamiment aux pangrnpbes 7(l) et 7(4) du RWement 
sur Ie amtr6le de l’inergie atomique. Ctabli par Ie d&ret 
C.P. 1195 du 30 mai 1974, il plait P la Commission de 
comr6le de I’6ncrgie atomique de nommer comme fonction- 
mirea d&i&s aux le- de ces paragrapha. la personnes 
dent le nom apparait dam la wlonne I de I’amexc ci-jointe 
pour Cmettre ks permir dent la description se tmuve dam la 
donoe II de k&e mmexe. 

his en la ville d’Ottawa. a 4’ jour de juin 1974 

De par la Commission 
I.8 serriraire 

R. W. BLACKBURN 



SCHEDULE 

ATOMIC ENERGY CONTROL 
BOARD 

Order No. l/12/74 

ATOMIC ENERGY CONTROL ACT 

The Atomic Energy Control Board pursuant to subsection 
12(l) of the Atomic Energy Control regulations made by 
Order-in-Council P.C. 1195 dated 30 May 1974. hereby 
designates as officers for the purposes of that subsection the 
persom set out in the schedule hereto. 

Dated at Ottawa. this 4th day of June 1974 

By Order of the Board 
R. W. BLACKBURN 

slTrr*orr 

SCHEDULE 
I. The President of the Atomic Energy Control Board 

2. The Secretary of the Atomic Energy Control Board 

3. The Chief Scientific Adviser of the Atomic Energy Control 
Board. 

123.14 

COMMISSION DE CONTR6LE DE L’fiNERGIE 
ATOMIQUE 

Ordonnance No I/ I2/14 

LOI SUR LE CONTR6LE DE L’kNERCIE ATOMlQUE 

Ordonnonre nommm~ certoins lonctionnoires de lo Cornmis- 
sim de rnrtrnik dc l’Pnrr.gk ammiqw comme foncrionntires 
dPsiwi.r conformPnwnr au porogrophr IZ( I) du R&k-mmr 
wr Ir mwrrGlr de I’Cnevpir momiqte 

ConformCmcnt au paragraphe 12(l) du R&lement sur Ie 
conlrdlc de Wnergie alomique. Ctabli par k d&ret C.P. 1195 
du 30 mai 1974. il plait g la Cornminion de contr6le de 
I’Cnergie atomique de nommer comme fonctionnaires d&&s 
aux termes de cc paragraphhe Ies perwnner dent le nom ap 
panil P lhnnexe ci-jointe. 

6mis en la ville d‘Ottawa. ce 4’ jour de juin 1974 

R. W. BLACKBURN 

ANNEXE 

I. Le pr&ident de la Commission de contr6le de l%nergie 
atomique. 

2. Le secrttaire de la Commission de contrMe de l’&xergie 
atcmique. 

3. Le conseilleur rcientifiquc principal de la Commission de 
contr6le de l’gnergie atomique. 

m-14 
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ATOMIC ENERGY CONTROL 
BOARD 

Order No. l/14/74 

ATOMIC ENERGY CONTROL ACT 

The Atomic Energy Control Board pursuant to section 14 
of (bc Atomic Energy Control Regulations, ma&z by Orderin- 
Council P.C. I I95 dated 30 May 1974. hereby makes the 
annexed Or&r respecting the designation of Chalk River 
Nuclur Laboratories as a protected place. 

Dated at Ottawa, this 4th day of funs 1974 

By Order of the Board 
R. W. BLACKBURN 

Smrelory 

ORDER DESIGNATING CHALK RNER NUCLEAR 
LABORATORIES AS A PROTECTED PLACE 

1. This Order may be cited as the Board Order No. 
1114/74. 

Deignation of Protected P/ace 

3. The place described in the scheduk is hereby designated 
as a protected place. 

Terms and Condilionr 

4. Subject to section 5, no person shall enter won or be in 
the protcctwi pksc. 

5. (I) Any petson cmpbyed or having kasiie%s at the plant 
aintatetl within the protecled place may traverse the road 
kading from Provincial Highway No. 17 to the plant area 
and may be in or on tbe gartr of plant area for which he has 
an unexpired pass. 

(2) Any tenant of land within the protected place and any 
member of his family and his guests and prsons having busi- 
ness with them may traverse the road l&g from Provincial 
Highway No. I7 to but not beyond the land kavd to the 
tenant and k in or on the leased land 

(3) Any perzoo specially authorized to do so by the Board 
or Atomic Energy of Canada Limited may be in or on the 
pmkcied place in accordam with such authoriratia~. 

6. No person shall bring into or have in or on the protested 
place any Brearm or other offensive weapon except a.5 specially 
author&d by the Board or by Atomic Energy of Canada 
Limited. 

COMMISSION DE CONTR6LE DE L’tiERGIE 
ATOMIQUE 

Ordonnmce No l/14/74 

LOI SUR LE CONTR6LE DE L’&NERGIE ATOMIWE 

Ordonnoncr disignont Irs Labomroirer nuelioircr de Chalk 
River commr rm liar pro&+ 

ConformCment ?a l‘article 14 du R&glemeot sur Ic conl~le 
de 1’Cncrgie atomique, Ctabli par k d&ret C.P. II95 du 30 
mai 1974, il plait ?a la Commiaion de wntr6lc de I’hurgic 
atomique de rendre I’Ordonnance ci-anneaCe d&want les 
Laboratoims nuclhires dc Chalk River comme M lieu pm 
16g6. 

lhis en la ville 8Ottawva. cc 4’ jour de juin 1974 

De par la Commission 
Lc secriraim 

R. W. BLACKBURN 

ORDONNANCE D&lGNANT LES UBORATOIRES 
NUCLeAIRES DE CHALK RIVER UN LIEU 

PROTi?& 
l 

2. Darts cette ordonoance, -lieu prottg6 rigtab% I’endroit 
dbign6 comme lieu pro&g6 par l’article 3. 

3. L’endroit d&it dam l’mmexe ci-aprb csl par ks p+ 
sentes d6sigr-5 comme un lieu protCgC. 

Modoliris 

4. SOILS r6set-w de I’mtide 5. pe-ne ne devra p6nCtrer 
cm se trouver dam tm lieu pmt6g6. 

5. 11) Tome pe~nne &tan, emplc+ ou ayant atlairc ?z 
I’&ablissemcnt situ6 au sin du lieu protCgC peut empnmter 
In route qui conduit de I’autoroute provinciale no I7 au site 
dc I’ttablieot et peut se trouser dam cm sur Its en 

?a qui ford garde de l’ttablissemcnt et pour ksquels elk det 
un laissez-passer v&de. 

(2) Tout locataire w tenancicr de terrain situ6 dam le lieu 
protCgC, tinsi que tout membre de u famille et ys invitb. 
ck m&me quc ks personnes ayant affairc awe lui pewcnt 
cmprunter la route qui conduit de lhutoroute provinciale no 
17 jusqu’b. mais sins dkpasser le terrain en tenure. et 
pcuvent se trower dam mt sur kdit terrain. 

(3) Toutc pmwnne sp&iakmcnt nutoridc i k faire par 
la Commission ou I’F?nergie Atomique du Canada Limit& peut 
se trouver darts ou *UT k lieu protCg6, conformCment i telk 
autorisation. 

6. Persorme ne devra apportcr. weir en n possession. dam 
ou sur k lieu protCg6, quclquc arme ir feu ou autre amle 
oBettsive sauf sous aubxisatioo sp&iak de la part de la 
Commission ou dc I‘l&ergie Atomique du Canada Limit&. 



SCHEDULE 

1. That certain parcel of land and premises situate, lying 
and being in the Township of Buchanan. in the Coun,y of 
Renfrew, in the Province of Ontario, described as follows: 

Commencing at a point on the shoreline of the Ottawa 
River where the north boundary of ,he Pelawawa Military 
Reserve, which is also the lo, line between lots 18 and 19. 
Range 3’. of ,he said township of Buchanan. me&s fhe 
shoreIine of the Ottawa River, thence in a westerly direc- 
tion along the nonherly boundary of ,he Petawawa Military 
Reserve. which line is also the lo, line between lots 18 and 
19, Range ‘b’ and ‘a’, and the line between concessions VII 
and VII, of the said fownship of Buchanan, 10 the south 
westerly cmner of lo, 6. concession VIII. lhence in the 
northerly direction along the line between lots 5 and 6 of 
concessions VIII, IX, X, Xl, XII, XIII, XIV, 10 the point 
where the said lot line meels the soulh westerly limit of 
Range ‘A’ in lo, 41. Range ‘A’, thence south easterly along 
the sou,h weslerly limit of Range ‘A‘, 10 Ihe north weskrly 
corner of 10, 38, Range ‘A‘. lhence north easterly along the 
line between lots 38 and 39. Ranges ‘A’ and ‘B’. 10 the 
shoreline of ,he O,,awa River, thence south easterly along 
the shoreline of the said Oltawa River and including the 

hthowe pain, a, 10,s 26 and 27. Range ‘B’, lo fhe point 

5,: 
commencement; Ihe said premises including ,he following 

1. Cettc dite parcelle de ,erre et les lieu sit&s, s ,rouvan, 
et 6tanl partie du canton de Buchanan. darts le corn,6 de 
Renfrew. en la province de 1Dnlario. et d&xi& comme suit: 

Commen~nt b un point sur la rive de la rivitre Ottawa 
00 la limite nerd de la R&ewe militaire de Petawawa. qui 
coincide avec la ligne de lot Scparan, Ies Iofs I8 c, 19. 
rang ‘B‘. dudi, canton de Buchanan. towhe Ia rive de Ia 
rivike Ottawa; d: Ii vers I’ouert. le long de Ia Iimite nerd 
de la R&serve mi.i,aire de Petawawa, laquslle ligne es, 
aussi la l&me de Gparation des lots 18 et 19, rang ‘b’ e, 
‘a*, et la ligne s~ppamnt les concession VII et VIII dudi, 
canton de Buchanan, puis ven I’angle sudoues, du IO, 6. 
concersion VIII. de Ii vers le nerd, le long de 12 Iigne 
s&rant Ies lots 5 et 6 des concessions VIII, IX, X, XI. 
XII. XIII, XIV. jusqu’au poinl ofi ladite ligne de lot ren- 
wntre la limite sud-oues, du rang ‘A’ dam k IO, 41. Rang 
‘A‘. de IH au sud-es, le long de la limite sud-oua, du rang 
‘A’, b I’angle nerd-oues, du lo, 38, rang ‘A’. puis vers Ic 
nard-es, suivan, la ligne qui &pare les lots 38 et 39. raoga 
‘A‘ et ‘8’. jusqu’b la rive de la rivihre Ottawa, puis vers 
le sudes, Ie long de ladite rivitre Ottawa. e, comprenan, 
le site du phare aux lots 26 et 27, rang ‘B’, jusqu’au point 
de d6pan: cesdits lieux comprenan, Its lots suivanls: 

Lo, 19 10 lo, 38 inclusive Range ‘A 
Lo, 19 10 lo, 38 inclusive Range ‘B 
Lo, 6 10 lo, 17 inclusive Concession VIII 
Lot 6 to lot 16 inclusive Concession IX 
Lo, 6 IO lo, IS inclusive Concession X 
Lot 6 to lot 12 inclusive Concession XI 
Lo, 6 10 lo, II inclusive Concession XII 
Lot 6 to lot 8 inclusive Concesion Xl11 
Lo, 6 10 lo, 7 inclusive Concession XIV 
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in the said lownship of Buchanan. together with all roads 
and road allowances which lie wholly within the bound- 
aries above described; 

as being premises in relation 10 which, by reason of re- 
search and investigation with respect 10 atomic energy and 
utilization and preparation for utilization of atomic energy 
and dealings in prescribed substances carried out and pro- 
posed 10 be carried out therein, special precautions are, in 
the opinion of the Board. necessary for ,he protection of 
persons and proper,y and 10 prevent ,he disclosure against 
the public interest of information with respect 10 atomic 

123-w 

Ctmt danne que. d’aprts la pen&e de la Commission, Ies 
recherches et les etudes scientihques touchan, i l%Sgie 
atomique, 5 ran usage et H la pr&ara,ion de ma,Criaux 
prescri,s, au transpan &en,uel, H I’entrk Cf B la sortie, de 
tels matCriaux exigent un systbme de pmfection ,rSs xrrC, 
tan, pour k personnel que pour Ies Ctablixments, afin de 
ptivenir mute fuite d‘information qui pourrai, &Ire Prt- 
judiciable H I’in,&6, g&&al en matike d’6nergk afOI”iqUe. 

ATOMIC ENERGY CONTROL 
BOARD 

Order No. 2:14/74 

ATOMIC ENERGY CONTROL ACT 

COMMl!SSION DE CONTR6LE DE L’fiNERGlE 
ATOMIQUE 

Ordonnance No 2/ 14/74 

LO1 SUR LE CONTR6LE DE L’kNERGIE ATOMIQUE 

The Alomic Energy Conlrd Board pursuant 10 section 
14 of the Atomic Energy Control Regulations, made by 
Order-in-Council P.C. 1195 dated 30 May 1974, hereby 

Conformtmen, Q I’anicle 14 du R&kmen, sur 1s coo,r& 
de Wnergie atomiquc, Ctabli par le d&e, C.P. 1195 du 30 
mai 1974, 0 plait 3 la Commission de ~0nW6le de l%ncrgie 

ANNEXE 

Les lots 19 H 38, celuici inclus Rang ‘A 
I,ez lots 19 i 38. celuici indun rang ‘B 
Les lots 6 H 17, celuici inclus Concession VIII 
Les lots 6 b 16. celui-i inch Concession IX 
LEGS lots 6 i IS. celuiki in&s Concession X 
Lcs lots 6 i 12. celui-i inclus Concession XI 
Les lots 6 i Il. ceeluici inch Concession XII 
Les lots 6 B 8, celuici inclur Concession XIII 
Les lots 6 g 7, celuki inclus Concekon XIV 

dam ledi, canton de Buchanan, ainsi que ,ou,es IS mU,eS 
et les permissions de voyager dam la totalit du -UT 
ci-devant d&i,: 

w.14 



makes the nnnexed Order respecliq the designation of the 
Whi,esk,I Nuclear Rexarch BstabIishma, as a pmtectcd 
PI==. 

Dated a, Ottawa, this 4th day of Jnne 1974 

Ry Order of the Board 
R. W. BLACKBURN 

St-CrCIO~ 

ORDER DESIGNATING THE WHITBBHELL NUCLEAR 
RESURC” FSTABLfBHMEm M THE PROVINCE 

OF MANITOBA AS A PROTECTED PLACE 

Short Tide 

1. T,,k Order may be cited as the BmrJ Order No. 2,14,74. 

2. In this Order “pmtscted place” means the place 
designated as a protected place by seaion 3. 

3. The place described in Ibc rhed,,Ie is hereby designated 
as P prdeued place. 

4. Subjec, to seaion 5. no person rbnll enter upon or 
be in the protected place. 

5. (I) Any penon employed or having businns at the 
dnnt situated within the prowckd plvr may traverse the 
mad lcadiq from the prow highway to the plant area 
and may be in or on the prtr of lk plant area for which 
he has an unexfkd pass. 

(2) Any pvson spe&Ily auhxizd lo do so by the Board 
or Atomic Energy of Canada Limited may be in or on tbc 
pm&,cdpfaceinaaadancewirhsuchutbonza *ion. 

6. No person shall bring into or have in or on the 
prolcclcd place my firearm or other otkuive weapon except 
as specipUy autboriad by lbc Board or by Atomic Energy 
of Canada Limited. 

atomique de rendre I‘Ordonnance ci-rum&e dbignanl I& 
tablisxmcnf de recherche nuclkairr de Whitesbell canme un 
lieu protCg6. 

skis en la ville d’Ollawa, cc 4’ jour de juin 1974 

De par la Commission 

L-2 sceriroire 

R. W. BLACKBURN 

ORDONNANCE DI%lGNANT L’tiABLlSSEUENT DE 
RECHERCHE NUCLtiIRE DE WHIT-SHELL DANS 

LA PROVINCE DU MANITOBA UN LIEU 
PROTIke 

2. Dam cette ordonrmnce. alieu pmt~g& signik I’en 
dCsignC comme un lieu prot&g6 par I’uticle 3. “0 

Dfsi.wzrion du lieu protigi 

3. L‘endroit d&it dam I’annexe ci-aprks es1 par la pd- 

sates d&sign6 cornme un lieu pr&gi. 

4. Sons r&we de hrlidc J, prsonne oe devra pbnbmr 
ou se lrot*cr dam uo lieu pmttgt. 

5. (I) Toute personne &ant employh ou ayanl lfiaire i 
I’6tablissemcnt situ.5 au seio du lieu pmt6g6 pat emprunter 
In mute qui conduit de Paulomufe prminciak au site de 
I’ttablissement et pout se tmwer dam ou sur la endrcits 
qui font partie de I’ttablissernent et pour Iesquels ellc dttieot 
“11 laissez-pa9Per vdidc. 

(2) Toute persmw spkiiknenl wtorisk i le faire par 
In Commission 02 I’Iher~c Atomique du Canada Limilk 
put se *rower dam ou sur le liicu pro% confonnCmen* B 
telle autorfsation. 

6. Personne ne devra rappoTter ou avoir en sa poSeSion. 
dam ou sur Ie lieu proI&, quelque arme P fen cm aulre -S 
0Rensive sauf sous autorisation spkiale de la 
Commission ou de I’f?nergie Atomique du Canada 

SCHEDULE ANNEXE 

1. AU lb’4 certain parcel of land and pcmises sihlatc. lying I Cette dile parccl!e de lerre et ler lieu situ&. se trouvrmt 
and befog in the ~Rovincc of Manitdm, dwx-ibcd as foIIo’us: en et Clant panic de Ia province du Manitoba. e, d&its 

Township I4 Range IOE 

Section 12 (Northeast and Soutbcpt quark, sections only) 
Section 13 (Northeast and Southcasf quarter sections only) 

Township I4 Range IIE 

S&ion g (East of Winnipeg River only) S&ion g (East of Winnipeg River only) 
seslio” 9 sestion 9 
section 10 section 10 
Section I I Section I I 
Section 14 Section 14 

cornme suit: 

Concon 14 Rang IOE 
Section I2 (quartJ de section nor&s, cl sudcst seulemcnt) 
Section 13 (quarts de section nerd-es, et sud<st seulement) 

Cnnro,, I4 Rnr,,q IIE 

Eec;i “, (seulemeot h I‘es, de Ia rivik Winnipeg) 

Section 10 
!iection II 
Section 14 
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Seclion IS 

Section 16 

Section 17 

Section IS 

Section 16 

Section 17 

Section 18 (except area of Brookfield School) Section 18 (Saul I’emplacemen, de I‘&& Brwkfield) 

Section 19 Secti 19 

Section 20 Section 20 

Section 2 I Section 21 

Section 22 Section 22 

Section 23 Section 23 
Section 26 Section 26 

Section 27 Section 27 

Section 28 Section 28 
Section 29 (East of Winnipeg River only) 
in the said Province of Maniroba. Logelher wirh all roads 
and road allowances (other than Manitoba Provincial High- 
way No. II J which lie wholly within the areas above 
described. 

Section 29 (seulement i I‘& de la rivike Winnipeg) 
dam ladite province du Manitoba, tinsi que toutes routes 
et wies d‘xds (A I‘exception de I’autoroute provincials 
no II du Manitoba) silks en entier au sein des terrains 
d&sits plus haul. 

,23-1-o, ,2*1.0, 

ATOMIC ENERGY CONTROL 

BOARD 

Order No. I/15/74 

ATOMICENERCYCONTROLACT 

The Atomic Energy Conlrol Board pursuan, ,o subsection 
IS(l) of the Alomic Energy Control Regulations, made by 
Order-inCouncil P.C. 1195 dated 30 May 1974, hereby 
designaa as officers for ,be purposes of fha, subsection 
the persons set out in the schedule hereto. 

Dated a, Ottawa, ,hir 4,h day of June 1974 

0 

By Order of the Board 
R. W. BLACKBURN 

secrer‘w~ 

SCHEDULE 

1. The President of the Atomic Energy Conrrol Board 

2. The Secretary of rhe Atomic Energy Control Board 

3. The Chief Scienlific Adviser of the Alomic Energy Conrrol 
Board. 

123-I-0, 

COMMISSION DE CONTRbLE DE L’lhERGIE 
ATOMIQUE 

Ordonnance N” 1 /I S/74 

ANNEXE 

1. Le prkiden, de la Commission de contr6le de I’Cnergie 
atomique. 

2. Le recr&aire de la Commission de con,r& de I‘Cnergie 
atomique. 

3. Le conseiller scielihque principal de la Commision de 
contr6le de I‘.Snergie atomique. 

123-14 
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ATOMIC ENERGY CONTROL 
BOARD 

Order No. l/16/14 

The Atomic Enem tZmdrc.1 Board pluruanf to section 16 
of the Atomic Energy Gmtrol Regulptioas made by Order- 
fr,-Oxmd P.C. 1195 dated 30 May 1974. herrby designates as 
olficen for tbc P”rpcse of that seuim the persoM set 
OLlt in the sckdlde hereto. 

DatedatOttawa,tbir.4thdaycfJ”ne1974 

By Order of the Board 
R. W. BLACKBURN 

scererary 

SCHEDULE 

1. The Prcsidettt of the Atomic Fitergy CXmtrol Board. 

2. The Ssrctary of the Atomic E.nerw Ca!atrc1 Board. 

3. The chief Scientitic Adviser of UK Atomic Energy Control 
Board. 

PI-4 

ATOMIC ENERGY CONTROL 
BOARD 

Order No. l/17/14 

The Atomic Enngy Coati Board pmsuant to paragraph 
17(2)(b) of the Atomic Sncrsy coOb’ol Reg”kdiOrS, made 
by Or&r-inCamci1 PC. 1195 dated 30 May 1974, hereby 
rleGgmle.5 as 0Biars for the p”rpaxs of that paragraph 
tlte persons set out in the s&&de heretc. 

Dated at Ottawa, &is 4th day of June 1974 

By Order of the Bcvd 

R. W. BLACKBURN 
Seerr*ary 

SCHEDULE 

1. T&e Ptident of the Atomic Energy Control Board. 

2. The Secretary of the Atomic Energy Control Board.. 

3. The Chief Scientitic Adviser of the Atmrdc Energy Ccotrcl 
Bcsd 

w-l4 

COMMISSION DE CONTROLE DE L’I?NERGIE 
ATOMIQUE 

Ordonnance No I/16/74 

LO1 SUR LE CONTRbLE DE L’tiNERGIE ATOMIQUE 

CcofmmCment B I’article 16 d” R&dement s”r le contr6le 
de I’hergie atomique, Ctahli par le d&ret C.P. 1195 d” 30 
mai 1974. il plait ia la Commission de cootr8le de IYnergie 
atomique de ncmmer comme fonctionnaires d&g& a”~ 
termes de cet article les persomxs dent le nom apparait 5 
I’annexe ci-jointe. 

l&is en la villc d’Oltava. ce 4’ jour de juio 1974 

De par la Commission 

Le secriraire 

R. W. BLACKBURN 

ANNEXE 

1. Le p&dent de la Commisi”n de wntr6le de I’& =o 
atomique. 

2. Lc secr&ire de la Ccmmision de contr6le de l’kergie 
alomique. 

3. Le comeiller scientifique principal de la Ccmmission de 
wntri3e de rhnergie amnique. 

fu-tat 

COMMISSION DE CONTR6LE DE L%NERGIE 
ATOMIQUE 

Ordonnance No I/17/74 

LO1 SUR LE CONTRilLE DE L’tiNERGfE ATOM,Q”E 

Confcrmknent H kdiia 17f2)b) d” R&glemeot s”r Ie 
mntr6le de Emrgie atcmique, 6tabli par le d&et C.P. 1195 
d” 30 mai 1974, it plait g la Commission de con&de 
ISnergie atmnique de ncmmer ccmme fcnctionnaires d&i 

di au ternm de cet alida Ies personnes dent le nom appa 
b I‘annexe ci-iointe. 

De par la Commission 

LP stcr&zire 

R. W. BLACKBURN 

ANNEXE 

1. Le p&dent de la Ccmmision de ccntr6le de I’bergie 
alomique. 
2. Le wcr&ire de la Ccmmissicn de ccntr6le de I’kergie 
alomique. 
3. Le conseiller scientifique principal de la Commission de 
ccntr6le de likergk atomique. 

,Zfld 
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ATOMIC ENERGY CONTROL 
BOARD 

Order No. l/19/74 

ATOMIC ENERGY CONTROL Aa 

‘IIe Atomic Energy Control Board, pursuant 10 subsection 
190) of the Atomic Energy Control Regulations, made 
by Order-inCouncil PC. ,195 dated 30 May 1974, hereby 
designales as officers for the purposes of that wc,ion the 
penon* set out io the schedule hereto. 

Dated a, Ottawa, lhis 4tb day of June 1974 

By Order of the Board 
R. W. BLACKBURN 

StWtVOr), 

SCHEDULE 

of the Atomic Energy Control Board. 

2. The Secretary of the Atomic Energy Control Board. 

3. The Chief Scienlific Adviser of the Alomic Energy Control 
Board. 

Iu-1-d 

ATOMIC ENERGY CONTROL 
BOARD 

Order l/27/74 

ATOMIC ENERGY CONTROL ACf’ 

The Atomic Energy Control Board, pmxuan, 10 section 27 
of the Atomic Energy Convol Regulations, made by Order- 
inCouncil PC. 1195 dated 30 May ,974, hereby designates 

room set out in Column I of the Schedule herelo as 
%)“. ers wdh au,hori,y Lo issue notices in wriling as described 
in Column II of the schedule. 

Dated a, Ottawa this 4,h day of fune 1974 

By Order of ,he Board 
R. W. BLACKBURN 

Secre*ory 

SCHEDULE 

Col”mn I COl”rn” II 
President of the A,omic Ener- A notice in tiritinb pursuant ,o 
gy COr.UOl Board rubsectiom 27(l) and 27(4) in 

respect Of any hence issued 
pumm” to the Alomie Energy 
Contra, Regulatiom 

COMMISSION DE CONTROLE DE L%NFiRGIE 
ATOMIQUE 

Ordonnance No l/19/74 

Confomkmem au paragraphe 19(2) du RZglement sur le 
contde de I’&rgie atomique, ktabli par le d&e, C.P. 1195 
du 30 mai 1974. il plait 2 la Commission de con,r&e de 
I’krgie atomique de nommer comme fooctionnaires d&g&s 
a”x termes de ce paragrapbe les penonnes don, le m,m 
apparai, H I’amexe ci-joink 

Cmis en la ville d‘Ottawa, ce 4’ jaw de juin 1974 

De par la Commission 

Lo sec,imf,e 

R. W. BLACKBURN 

ANNEXE 

1. Le prkiden, de la Commission de contr6le de L’ktergie 
atomique. 
2. Le secritaire de la Commission de conlrbk de l’tnergie 
atomique. 
3. Le canseilkr scientifique principal de la Commission de 
contrble de I‘hnergie atomique. 

123-1-0, 

COMMISSION DE CONTROLE DE L’J%ERGIE 
ATOMIQUE 

Ordonnance No l/27/74 

LO, SUR LE CONTR6LE DE L’CNERGIE ATOMIQUE 

Cooform6ment g l’article 27 du R&glemen, sur le con,r& 
de Energie atomiqme. &taMi pm le d&ret C.P. 1195 do 30 
mai 1974, 0 plait 5 la Commission de cooltile de l&ergie 
atomique de nommer comme fonctionoaires d&g&s aux 
terma de ce, article les persmmes dent le nom apparaft dens 
la donne I de I’amexe ci-jointe, pour Cmeltre les avis don, 
la descriplion se trowe dam la colonne H de ladik annexe. 

Emis en la ville d’Ottawa, ce 4’ jour de juin 1974 

De par la Commision 

L.e SrcrPloire 

R. W. BLACKBURN 

ANNEXE 
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ATOMIC ENERGY CON’I-R~L 
BOARD 

Order No. 1/28/M 

ATOMICBNERGYCG~OLACT 

Order .p,,oiming o&en of the Aloak Fnew C*ntr*l 
B,,a,,, a., de,fg,,r,ted oficm for rhr ploparer of section 28 
a, the Ala,,& Enem Controt Re.qubdo~ 

Dated aI Ottawa, this 4th day Of Jlme 1974 

Ry order of the Board 
IL W. BLACKBURN 

SrCr&lV 

Le direcleur. Dimclion d” 
comrble de5 m.l&iaux et d” 
malbriel. cammition de call- 
lr8kder~eatmdqne 

COMMISSION DE CONTR6LE DE L%NERGIE 

ATOMIQUE 

Ordonnance No l/28/74 

LOI SUR LE CONTR6LE DE L%NERGIE ATOMIQUE 

Coaformtment ?I I’mkle 28 du R&lemcnt sm k conttile 
rk Energk ntomiquc. &abli par le d&cl C.P. 1195 du 30 
mar 1974. il plaft P La Commissioo de contile de lx 
zamique de P.ommer comme -* foIlcti0nrlaires d&Exs 
lermes de ccl article ks prmmes don1 k nom appadt B 
hmwxe ci-joittle. 

R. W. BLACKBURN 

ANNEXE 

I. Le prbident de la Cornmission de contr6le de I’hergie 
alo”iq”e. 
2. Le yerblaire de la ComLaision de contrale de PCmrgk 
atomique. 
3. Le conseiBer scientitiq”e principal de la Commision de 
contile de I’hergie atomique. 
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4. The Director, Material and Equipment Cnntrol Directorate, 4. Lx dimteur. direction du mottik du mat&iaux et du 
Atomic Energy Control Board. mat6riel. Commiv,ion de canu& de l%nergie abmique. 

5. The Director. Nuclear Plant Licensing Directorate, Atomic 5. Le directeur, direction de-3 pemlis pour installticma 
Energy Control Board. nuchires, Commission de cant&e de I’6nergie atomique. 

6. The Chief, Administration Division of the Atomic Energy 6. L‘agent principal, division de I’admtistration, Commission 
Control Board. de wntr6k de I’&ergie atomique. 

m-l4 w-k., 
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